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Το έγγραφο αυτό συνιστά βοήθηµα τεκµηρίωσης και δεν δεσµεύει τα κοινοτικά όργανα

►B Ο∆ΗΓΙΑ 92/65/ΕΟΚ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 13ης Ιουλίου 1992

που καθορίζει τους όρους υγειονοµικού ελέγχου που διέπουν το εµπόριο και τις εισαγωγές στην
Κοινότητα ζώων, σπέρµατος, ωαρίων και εµβρύων που δεν υπόκεινται, όσον αφορά τους όρους
υγειονοµικού ελέγχου, στις ειδικές κοινοτικές ρυθµίσεις που αναφέρονται στο τµήµα I του παραρ-

τήµατος Α της οδηγίας 90/425/ΕΟΚ

(ΕΕ L 268 της 14.9.1992, σ. 54)

Τροποποιείται από:

Επίσηµη Εφηµερίδα

αριθ. σελίδα ηµεροµηνία

►M1 Απόφαση 95/176/ΕΚ της Επιτροπής της 6ης Απριλίου 1995 L 117 23 24.5.1995

Τροποποιείται από:

►A1 Πράξη προσχώρησης της Αυστρίας, της Φινλανδίας και της Σουη-
δίας

C 241 21 29.8.1994

(όπως προσαρµόστηκε από την απόφαση 95/1/ΕΚ, Ευρατόµ, ΕΚΑΧ
του Συµβουλίου)

L 1 1 1.1.1995



▼B
Ο∆ΗΓΙΑ 92/65/ΕΟΚ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 13ης Ιουλίου 1992

που καθορίζει τους όρους υγειονοµικού ελέγχου που διέπουν το
εµπόριο και τις εισαγωγές στην Κοινότητα ζώων, σπέρµατος,
ωαρίων και εµβρύων που δεν υπόκεινται, όσον αφορά τους όρους
υγειονοµικού ελέγχου, στις ειδικές κοινοτικές ρυθµίσεις που
αναφέρονται στο τµήµα I του παραρτήµατος Α της οδηγίας 90/

425/ΕΟΚ

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑÏΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής
Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 43,

τις προτάσεις της Επιτροπής (1),

τις γνώµες του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (2),

τις γνώµες της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (3),

Εκτιµώντας:

ότι τα ζώντα ζώα και τα προϊόντα ζωικής προέλευσης περιλαµβά-
νονται στον κατάλογο των προϊόντων που απαριθµούνται στο
παράρτηµα II της συνθήκης ΕΟΚ, και ότι η διάθεση στην αγορά
των εν λόγω ζώων και προϊόντων αποτελεί πηγή εισοδήµατος για
τµήµα του γεωργικού πληθυσµού·

ότι, προκειµένου να διασφαλισθεί η ορθολογική ανάπτυξη του εν
λόγω τοµέα και να αυξηθεί η παραγωγικότητα, πρέπει να θεσπι-
σθούν σε κοινοτική κλίµακα κανόνες υγειονοµικού ελέγχου για
τα εν λόγω ζώα και προϊόντα·

ότι η Κοινότητα πρέπει να θεσπίσει τα µέτρα που προορίζονται
για τη σταδιακή εγκαθίδρυση της εσωτερικής αγοράς κατά τη
διάρκεια περιόδου που λήγει στις 31 ∆εκεµβρίου 1992·

ότι η επιδίωξη των προαναφερθέντων στόχων οδήγησε το
Συµβούλιο να θεσπίσει κανόνες υγειονοµικού ελέγχου σχετικά
µε τα βοοειδή, τα χοιροειδή, τα προβατοειδή και αιγοειδή, τα
ιπποειδή, τα πουλερικά και τα αυγά προς επώαση, τους ιχθείς
και τα προϊόντα αλιείας, τα δίθυρα µαλάκια, το σπέρµα βοοειδών
και χοιροειδών, τα έµβρυα βοοειδών, τα νωπά κρέατα, τα κρέατα
πουλερικών, τα προϊόντα µε βάση το κρέας και τα κρέατα
θηραµάτων και κουνελιών·

ότι είνα σκόπιµο να θεσπισθούν κανόνες υγειονοµικού ελέγχου
οι οποίοι θα διέπουν τη διάθεση στην αγορά ζώων και προϊόντων
ζωικής προέλευσης που δεν καλύπτονται ακόµη από τους εν
λόγω κανόνες·

ότι πρέπει να προβλεφθεί ότι η παρούσα οδηγία εφαρµόζεται µε
την επιφύλαξη των διατάξεων του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3626/
82 του Συµβουλίου της 3ης ∆εκεµβρίου 1982 για την εφαρµογή
στην Κοινότητα της σύµβασης για το διεθνές εµπόριο των ειδών
της άγριας πανίδας και χλωρίδας που απειλούνται µε εξαφά-
νιση (4)·

ότι πρέπει, για ορισµένα ζητήµατα τεχνικής φύσης, να γίνεται
αναφορά στην οδηγία 64/432/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 26ης
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(1) ΕΕ αριθ. C 327 της 30. 12. 1989, σ. 57, και ΕΕ αριθ. C 84 της 2. 4.
1990, σ. 102.

(2) ΕΕ αριθ. C 38 της 19. 2. 1990, σ. 134, και ΕΕ αριθ. C 149 της 18. 6.
1990, σ. 263.

(3) ΕΕ αριθ. C 62 της 12. 3. 1990, σ. 47, και ΕΕ αριθ. C 182 της 23. 7.
1990, σ. 25.

(4) ΕΕ αριθ. L 384 της 31. 12. 1982, σ. 1. Κανονισµός όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 197/90 (ΕΕ αριθ.
L 29 της 31. 1. 1990, σ. 1).



▼B
Ιουνίου 1964 περί προβληµάτων υγειονοµικού ελέγχου στον
τοµέα των ενδοκοινοτικών συναλλαγών βοοειδών και
χοιροειδών (1) και στην οδηγία 85/511/ΕΟΚ του Συµβουλίου της
18ης Νοεµβρίου 1985 σχετικά µε τη θέσπιση κοινοτικών µέτρων
καταπολέµησης του αφθώδους πυρετού (2)·

ότι, όσον αφορά τη οργάνωση των ελέγχων και τη συνέχεια που
πρέπει να δίνεται σε αυτούς καθώς και τα προστατευτικά µέτρα
που πρέπει να ληφθούν, πρέπει να γίνεται αναφορά στους γενι-
κούς κανόνες που καθορίζονται µε την οδηγία 90/425/ΕΟΚ του
Συµβουλίου, της 26ης Ιουνίου 1990, σχετικά µε τους κτηνιατρι-
κούς και ζωοτεχνικούς ελέγχους που εφαρµόζονται στο
ενδοκοινοτικό εµπόριο ορισµένων ζώντων ζώων και προϊόντων
µε την προοπτική της υλοποίησης της εσωτερικής αγοράς (3)·

ότι, πλην αντιθέτων διατάξεων, πρέπει να ελευθερωθεί το
εµπόριο των ζώων και των προϊόντων ζωικής προέλευσης, µε
την επιφύλαξη προσφυγής σε ενδεχόµενα µέτρα διασφάλισης·

ότι, λόγω πιθανών κινδύνων εξάπλωσης ασθενειών στις οποίες
είναι εκτεθειµένα τα ζώα, πρέπει να προσδιορισθούν, για
ορισµένα ζώα και προϊόντα ζωικής προέλευσης, οι ιδιαίτερες
απαιτήσεις που θα ισχύουν κατά τη διάθεσή τους στην αγορά
για εµπορικούς σκοπούς, ιδίως µε προορισµό περιοχές µε υψηλό
υγειονοµικό καθεστώς·

ότι η ιδιαίτερη κατάσταση του Ηνωµένου Βασιλείου της
Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας και της Ιρλανδίας
που οφείλεται στο νησιωτικό χαρακτήρα τους, λόγω του ότι τα
κράτη αυτά είναι από µακρού απαλλαγµένα από λύσσα, δικαιο-
λογεί ιδιαίτερες διατάξεις που επιτρέπουν να εξασφαλίζεται ότι
η εµπορία, στο Ηνωµένο Βασίλειο και την Ιρλανδία, σκύλων
και γατών που δεν προέρχονται από τις χώρες αυτές δεν συνεπά-
γεται κίνδυνο εισαγωγής της λύσσας στα κράτη αυτά χωρίς,
ταυτόχρονα, να θίγεται η κατάργηση των κτηνιατρικών ελέγχων
στα σύνορα των κρατών µελών·

ότι το υγειονοµικό πιστοποιητικό αποτελεί το πλέον κατάλληλο
µέσο για την εγγύηση και τον έλεγχο της τήρησης των απαιτή-
σεων αυτών·

ότι, για να διατηρηθεί η υγειονοµική κατάσταση της Κοινότητας,
τα ζώα και τα προϊόντα ζωικής προέλευσης στα οποία αναφέ-
ρεται η παρούσα οδηγία πρέπει να υπόκεινται, κατά τη διάθεσή
τους στην αγορά, στις ελάχιστες απαιτήσεις που προβλέπονται
για το εµπόριο, η δε τήρησή τους να ελέγχεται σύµφωνα µε τις
αρχές και τους κανόνες της οδηγίας 90/675/ΕΟΚ του Συµβουλίου
της 10ης ∆εκεµβρίου 1990 για τον καθορισµό των αρχών σχετικά
µε την οργάνωση των κτηνιατρικών ελέγχων των προϊόντων
προελεύσεως τρίτων χωρών που εισάγονται στην Κοινότητα (4)·

ότι πρέπει να προβλεφθεί διαδικασία που επιβάλλει τη στενή
συνεργασία µεταξύ των κρατών µελών και της Επιτροπής στα
πλαίσια της µόνιµης κτηνιατρικής επιτροπής·

ότι, είναι σκόπιµο, η προθεσµία µεταφοράς που ορίστηκε στην
1η Ιανουαρίου 1994 στο άρθρο 29 να µην έχει επιπτώσεις επί
της κατάργησης των κτηνιατρικών ελέγχων στα σύνορα την 1η
Ιανουαρίου 1993,
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(1) ΕΕ αριθ. 121 της 29. 7. 1964, σ. 1977/64. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από την οδηγία 91/499/ΕΟΚ (ΕΕ αριθ. L 268 της 24. 9. 1991,
σ. 107).

(2) ΕΕ αριθ. L 315 της 26. 11. 1985, σ. 11. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε
από την οδηγία 90/423/ΕΟΚ (ΕΕ αριθ. L 224 της 18. 8. 1990, σ. 13).

(3) ΕΕ αριθ. L 224 της 18. 8. 1990, σ. 29. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από την οδηγία 91/496/ΕΟΚ (ΕΕ αριθ. L 268 της 24. 9.
1991, σ. 56).

(4) ΕΕ αριθ. L 373 της 31. 12. 1990, σ. 1. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε
από την οδηγία 91/496/ΕΟΚ (ΕΕ αριθ. L 268 της 24. 9. 1991, σ. 56).



▼B
ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ:

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I

Γενικές διατάξεις

Άρθρο 1

Η παρούσα οδηγία καθορίζει τους όρους υγειονοµικού ελέγχου
που διέπουν το εµπόριο και τις εισαγωγές στην Κοινότητα
ζώων, σπέρµατος, ωαρίων και εµβρύων, που δεν υπόκεινται,
όσον αφορά τους όρους υγειονοµικού ελέγχου, στις ειδικές
κοινοτικές ρυθµίσεις που αναφέρονται στο τµήµα I του παραρτή-
µατος Α της οδηγίας 90/425/ΕΟΚ.

Η παρούσα οδηγία εφαρµόζεται µε την επιφύλαξη των διατάξεων
που θεσπίζονται στα πλαίσια του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3626/
82.

Η παρούσα οδηγία δεν θίγει τους εθνικούς κανόνες που ισχύουν
για τα ζώα συντροφιάς χωρίς να θίγεται η κατάργηση των
κτηνιατρικών ελέγχων στα µεταξύ κρατών µελών σύνορα.

Άρθρο 2

1. Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας νοείται ως:

α) «εµπόριο», το εµπόριο όπως ορίζεται στο σηµείο 3 του
άρθρου 2 της οδηγίας 90/425/ΕΟΚ·

β) «ζώα», τα ζώα των ειδών που δεν καλύπτονται από τις
οδηγίες 64/432/ΕΟΚ, 90/426/ΕΟΚ (1), 90/539/ΕΟΚ (2), 91/67/
ΕΟΚ (3), 91/68/ΕΟΚ (4), 91/492/ΕΟΚ (5) και 91/493/ΕΟΚ (6)·

γ) «επίσηµα εγκεκριµένος οργανισµός, ινστιτούτο ή κέντρο»,
οποιαδήποτε µόνιµη, γεωγραφικά περιορισµένη εγκατά-
σταση, εγκεκριµένη σύµφωνα µε το άρθρο 13, στην οποία
συνήθως διατηρούνται ή εκτρέφονται ένα ή περισσότερα
ζωικά είδη, για εµπορικούς ή µη σκοπούς, και µε την
αποκλειστική επιδίωξη ενός ή περισσότερων από τους
ακόλουθους στόχους:

— έκθεση των ζώων αυτών και εκπαίδευση του κοινού,

— διατήρηση των ειδών,

— βασική ή εφαρµοσµένη επιστηµονική έρευνα ή εκτροφή
ζώων για τις ανάγκες αυτής της έρευνας,
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(1) Οδηγία 90/426/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 26ης Ιουνίου 1980 σχετικά µε
τους όρους υγειονοµικού ελέγχου που διέπουν τη διακίνηση των
ιπποειδών και τις εισαγωγές ιπποειδών προέλευσης τρίτων χωρών
(ΕΕ αριθ. L 244 της 18. 8. 1990, σ. 42). Οδηγία όπως τροποποιήθηκε
από την οδηγία 91/496/ΕΟΚ (ΕΕ αριθ. L 268 της 24. 9. 1991, σ. 56).

(2) Οδηγία 90/539/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 15ης Οκτωβρίου 1990
σχετικά µε τους όρους υγειονοµικού ελέγχου που διέπουν τις ενδο-
κοινοτικές συναλλαγές και τις εισαγωγές πουλερικών και αυγών για
επώαση από τρίτες χώρες (ΕΕ αριθ. L 303 της 31. 10. 1990, σ. 6).
Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 91/496/ΕΟΚ
(ΕΕ αριθ. L 268 της 24. 9. 1991, σ. 56).

(3) Οδηγία 91/67/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 28ης Ιανουαρίου 1991 σχετικά
µε τους όρους υγειονοµικού ελέγχου που διέπουν τη διάθεση στην
αγορά ζώων και προϊόντων υδατοκαλλιέργειας (ΕΕ αριθ. L 46 της 19.
2. 1991, σ. 1).

(4) Οδηγία 91/68/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 28ης Ιανουαρίου 1991 περί
των όρων υγειονοµικού ελέγχου που διέπουν το ενδοκοινοτικό
εµπόριο αιγοπροβάτων (ΕΕ αριθ. L 46 της 19. 2. 1991, σ. 19).

(5) Οδηγία 91/492/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 15ης Ιουλίου 1991 για τον
καθορισµό των υγειονοµικών κανόνων που διέπουν την παραγωγή
και τη διάθεση στην αγορά των ζώντων διθύρων µαλακίων (ΕΕ αριθ.
L 268 της 24. 9. 1991, σ. 1).

(6) Οδηγία 91/493/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 22ας Ιουλίου 1991 για τον
καθορισµό των υγειονοµικών κανόνων που διέπουν την παραγωγή
και τη διάθεση στην αγορά των προϊόντων της αλιείας (ΕΕ αριθ. L
268 της 24. 9. 1991, σ. 15).



▼B
δ) «ασθένειες υποχρεωτικής δήλωσης», οι ασθένειες που

αναφέρονται στο παράρτηµα Α.

2. Επιπλέον, εφαρµόζονται κατ' αναλογία οι ορισµοί, εκτός
από τους ορισµούς των εγκεκριµένων κέντρων και οργανισµών
που προβλέπονται στο άρθρο 2 των οδηγιών 64/432/ΕΟΚ, 91/67/
ΕΟΚ και 90/539/ΕΟΚ.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II

∆ιατάξεις για το εµπόριο

Άρθρο 3

Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε να µην απαγορεύεται ή περιορί-
ζεται το εµπόριο που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο του άρθρου 1
για λόγους υγειονοµικού ελέγχου εκτός από αυτούς που προκύ-
πτουν από την εφαρµογή της παρούσας οδηγίας ή της
κοινοτικής νοµοθεσίας, και ιδίως των ενδεχοµένων µέτρων
διασφάλισης.

Εν αναµονή σχετικών κοινοτικών διατάξεων, η Σουηδία µπορεί
να διατηρήσει τους εθνικούς κανόνες όσον αφορά τα φίδια και
τα άλλα ερπετά που προορίζονται γι' αυτή.

Άρθρο 4

Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα απαραίτητα µέτρα ώστε, για την
εφαρµογή του άρθρου 4 παράγραφος 1 στοιχείο α) της οδηγίας
90/425/ΕΟΚ, το εµπόριο των ζώων που αναφέρονται στα άρθρα 5
έως 10 της παρούσας οδηγίας να επιτρέπεται, µε την επιφύλαξη
του άρθρου 13 και ειδικών διατάξεων που θα θεσπισθούν κατ'
εφαρµογήν του άρθρου 24, µόνον εάν πληρούν τους όρους που
προβλέπονται στα άρθρα 5 έως 10 και εάν προέρχονται από εκµε-
ταλλεύσεις ή εµπορικές επιχειρήσεις που αναφέρονται στο
άρθρο 12 παράγραφοι 1 και 3 της παρούσας οδηγίας, οι οποίες
είναι εγγεγραµµένες από τις αρµόδιες αρχές και οι οποίες
αναλαµβάνουν:

— να εξετάζουν τακτικά τα διατηρούµενα ζώα, σύµφωνα µε το
άρθρο 3 παράγραφος 3 της οδηγίας 90/425/ΕΟΚ,

— να δηλώνουν στην αρµόδια αρχή —εκτός από την εµφάνιση
ασθενειών υποχρεωτικής δήλωσης— την εµφάνιση των ασθε-
νειών που αναφέρονται στο παράρτηµα Β για τις οποίες το
ενδιαφερόµενο κράτος µέλος έχει θεσπίσει πρόγραµµα κατα-
πολέµησης ή εποπτείας,

— να τηρούν τα ειδικά εθνικά µέτρα καταπολέµησης µιας ασθέ-
νειας που έχει ιδιαίτερη σηµασία για ένα συγκεκριµένο
κράτος µέλος και για την οποία υπάρχει πρόγραµµα σύµφωνα
µε το άρθρο 14 ή απόφαση σύµφωνα µε το άρθρο 15
παράγραφος 2,

— να διαθέτουν στην αγορά, για εµπορικούς σκοπούς, µόνο ζώα
τα οποία δεν παρουσιάζουν κανένα σύµπτωµα ασθένειας και
προέρχονται από εκµεταλλεύσεις ή ζώνες για τις οποίες δεν
ισχύουν απαγορευτικά µέτρα για λόγους υγειονοµικού
ελέγχου· όσον αφορά τα ζώα που δεν συνοδεύονται από υγειο-
νοµικό πιστοποιητικό ή εµπορικό έγγραφο που προβλέπεται
στα άρθρα 5 έως 11, µόνο ζώα που συνοδεύονται από αυτοπι-
στοποίηση εκ µέρους του κατόχου της εκµετάλλευσης που
βεβαιώνει ότι τα εν λόγω ζώα δεν παρουσίαζαν τη στιγµή
της αποστολής κανένα προφανές σύµπτωµα ασθενείας και ότι
η εκµετάλλευσή τους δεν υπόκειται σε περιοριστικά µέτρα
υγειονοµικού ελέγχου,

— να τηρούν τις απαιτήσεις για την εξασφάλιση των καλών
συνθηκών διαβίωσης των διατηρούµενων ζώων.
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Άρθρο 5

1. Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε το εµπόριο των πιθήκων
(simiae και prosimiae) να επιτρέπεται µόνον από και προς οργανι-
σµούς, ινστιτούτα ή κέντρα που είναι επίσηµα εγκεκριµένα από
τις αρµόδιες αρχές των κρατών µελών, σύµφωνα µε το άρθρο 13,
και οι πίθηκοι αυτοί να συνοδεύονται από κτηνιατρικό πιστο-
ποιητικό σύµφωνο προς το πρότυπο που περιλαµβάνεται στο
παράρτηµα Ε, του οποίου η βεβαίωση θα πρέπει να συµπληρώ-
νεται από τον επίσηµο κτηνίατρο του οργανισµού, του
ινστιτούτου ή του κέντρου προέλευσης για να εγγυηθεί την
υγειονοµική κατάσταση των ζώων.

2. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, η αρµόδια αρχή
ενός κράτους µέλους µπορεί να επιτρέψει την απόκτηση από
εγκεκριµένο οργανισµό, ινστιτούτο ή κέντρο πιθήκων που
ανήκει σε ιδιώτη.

Άρθρο 6

Α. Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε, µε την επιφύλαξη των
άρθρων 14 και 15, να επιτρέπεται το εµπόριο των οπληφόρων
που ανήκουν σε είδη διαφορετικά από εκείνα που καλύ-
πτονται από τις οδηγίες 64/432/ΕΟΚ, 90/426/ΕΟΚ και 91/68/
ΕΟΚ µόνον εφόσον πληρούν τις ακόλουθες απαιτήσεις:

1. γενικά:

α) φέρουν αναγνωριστικά σηµεία σύµφωνα µε το άρθρο 3
παράγραφος 1 στοιχείο γ) της οδηγίας 90/425/ΕΟΚ·

β) δεν οφείλουν να θανατώνονται στο πλαίσιο
προγράµµατος εξάλειψης µιας µολυσµατικής ασθέ-
νειας·

γ) δεν έχουν εµβολιασθεί κατά του αφθώδους πυρετού και
ικανοποιούν τις δέουσες απαιτήσεις της οδηγίας 85/
511/ΕΟΚ και του άρθρου 4α της οδηγιάς 64/432/ΕΟΚ·

δ) προέρχονται από εκµετάλλευση που αναφέρεται στο
άρθρο 3 παράγραφος 2 στοιχεία β) και γ) της οδηγίας
64/432/ΕΟΚ και για την οποία δεν ισχύει κανένα µέτρο
υγειονοµικού ελέγχου, ιδίως αυτά που έχουν ληφθεί
κατ' εφαρµογήν των οδηγιών 85/511/ΕΟΚ, 80/217/
ΕΟΚ (1) και 91/68/ΕΟΚ και στην οποία έχουν διατηρ-
ηθεί συνεχώς από τη γέννησή τους ή κατά τις 30
ηµέρες που προηγούνται της αποστολής·

ε) εάν εισάγονται:

— προέρχονται από τρίτη χώρα που περιλαµβάνεται
στη στήλη «άλλα οπληφόρα» που θα προστεθεί
στον κατάλογο που καταρτίζεται σύµφωνα µε το
άρθρο 3 της οδηγίας 72/462/ΕΟΚ (2),

— ανταποκρίνονται σε ειδικούς όρους υγειονοµικού
ελέγχου που θα καθοριστούν µε τη διαδικασία του
άρθρου 26 και που πρέπει να είναι τουλάχιστον
ισοδύναµοι προς τις απαιτήσεις του παρόντος
άρθρου·
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στ) συνοδεύονται από πιστοποιητικό σύµφωνο προς το

υπόδειγµα του παραρτήµατος Ε, το οποίο συµπληρώ-
νεται από την ακόλουθη βεβαίωση:

«Βεβαίωση

Ο υπογράφων (επίσηµος κτηνίατρος) βεβαιώνω ότι το
µηρυκαστικό/το χοιροειδές (a), που δεν καλύπτεται από
την οδηγία 64/432/ΕΟΚ:

α) ανήκει στο είδος …·

β) δεν παρουσίασε, κατά την εξέταση, κανένα κλινικό
σύµπτωµα ασθένειας στην οποία είναι ευαίσθητο·

c) προέρχεται από αγέλη επίσηµα απαλλαγµένη από
φυµατίωση/επίσηµα απαλλαγµένη ή απαλλαγµένη
από βρουκέλλωση/από εκµετάλλευση που δεν
υφίσταται περιορισµούς σχετικά µε την πανώλη
των χοίρων (a) ή από εκµετάλλευση στην οποία
υποβλήθηκε, µε αρνητικό αποτέλεσµα, στις δοκιµα-
σίες που προβλέπονται στο άρθρο 6 παράγραφος 2
στοιχείο α σηµείο ii) της οδηγίας 92/65/ΕΟΚ.

(a) ∆ιαγράφεται η περιττή ένδειξη.»·

2. αν πρόκειται για µυρηκαστικά:

α) προέρχονται από αγέλη επίσηµα απαλλαγµένη από
φυµατίωση και επίσηµα απαλλαγµένη ή απαλλαγµένη
από βρουκέλλωση σύµφωνα µε την οδηγία 64/432/ΕΟΚ
ή την οδηγία 91/68/ΕΟΚ και πληρούν, όσον αφορά τους
κανόνες υγειονοµικού ελέγχου, τις σχετικές απαιτήσεις
που προβλέπονται για τα βοοειδή στο άρθρο 3
παράγραφος 2 στοιχεία γ), δ), στ), ζ) και η) της οδηγίας
64/432/ΕΟΚ ή στο άρθρο 3 της οδηγίας 91/68/ΕΟΚ·

β) εάν δεν προέρχονται από αγέλη που ανταποκρίνεται
στους όρους που προβλέπονται στο στοιχείο α), προέρ-
χονται από εκµετάλλευση στην οποία δεν έχει
διαπιστωθεί κανένα κρούσµα βρουκέλλωσης και φυµα-
τίωσης κατά τις 42 ηµέρες που προηγούνται της
φόρτωσης των ζώων και στην οποία τα µυρηκαστικά
υποβλήθηκαν, κατά τις 30 ηµέρες πριν από την
αποστολή, µε αρνητικό αποτέλεσµα:

— σε δοκιµασία για τη διαπίστωση της αντίδρασης
κατά της φυµατίωσης και

— σε δοκιµασία για τη διαπίστωση της απουσίας
αντισωµάτων κατά της βρουκέλλωσης.

Οι απαιτήσεις για αυτές τις δοκιµασίες και τον
χαρακτηρισµό των εκµεταλλεύσεων όσον αφορά τη
φυµατίωση και τη βρουκέλλωση καθορίζονται µε τη
διαδικασία του άρθρου 26 της παρούσας οδηγίας.

Μέχρις ότου ληφθούν οι αποφάσεις που προβλέπονται
στο προηγούµενο εδάφιο, εξακολουθούν ισχύουν οι
εθνικοί κανόνες, ιδίως όσον αφορά τη φυµατίωση.
►A1 Οι αποφάσεις αυτές λαµβάνουν υπόψη την
περίπτωση των µηρυκαστικών που εκτρέφονται στις
αρκτικές περιοχές της Κοινότητας· ◄

γ) µε τη διαδικασία του άρθρου 26, θεσπίζονται τυχόν
διατάξεις σχετικά µε τη λεύκωση·

3. αν πρόκειται για χοιροειδή:

α) δεν προέρχονται από ζώνη για την οποία ισχύουν
απαγορευτικά µέτρα λόγω της ύπαρξης αφρικανικής
πανώλης των χοίρων κατ' εφαρµογήν του άρθρου 9α
της οδηγίας 64/432/ΕΟΚ·
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β) προέρχονται από εκµετάλλευση που δεν υφίσταται

κανένα περιορισµό που προβλέπεται στην οδηγία 80/
217/ΕΟΚ λόγω της κλασικής πανώλης των χοίρων·

γ) προέρχονται από αγέλη απαλλαγµένη από βρου-
κέλλωση, σύµφωνα µε την οδηγία 64/432/ΕΟΚ, και
πληρούν τις σχετικές απαιτήσεις υγειονοµικού
ελέγχου που προβλέπονται για τους χοίρους στην
οδηγία 64/432/ΕΟΚ·

δ) εάν δεν προέρχονται από αγέλη που ανταποκρίνεται
στους όρους που προβλέπονται στο στοιχείο γ), έχουν
υποβληθεί, κατά τις 30 ηµέρες που προηγούνται της
αποστολής τους και µε αρνητικό αποτέλεσµα, σε δοκι-
µασία που αποδεικνύει την απουσία αντισωµάτων κατά
της βρουκέλλωσης·

ε) όσον αφορά την φυσαλιδώδη νόσο των χοίρων και
κατά τη διάρκεια µεταβατικής περιόδου τριών ετών
από την ηµεροµηνία ενάρξεως ισχύος της συνθήκης
προσχωρήσεως, πρέπει να πραγµατοποιείται ορολο-
γική εξέταση µε αρνητικό αποτέλεσµα επί των
χοιροειδών, για τις αποστολές που προορίζονται για
τη Φινλανδία, από περιοχή που ορίζεται στο άρθρο 2,
σηµείο ο) της οδηγίας 64/432/ΕΟΚ στην οποία έχει
εµφανισθεί εστία φυσαλιδώδους νόσου των χοίρων. Η
εξέταση αυτή απαιτείται κατά τη διάρκεια περιόδου
12 µηνών από την εµφάνιση της τελευταίας εστίας
στην προαναφερόµενη περιοχή·

στ) όσον αφορά την κλασσική πανώλη των χοίρων και
κατά τη διάρκεια µεταβατικής περιόδου τριών ετών
από την ηµεροµηνία ενάρξεως ισχύος της συνθήκης
προσχωρήσεως πρέπει να πραγµατοποιείται ορολογική
εξέταση µε αρνητικό αποτέλεσµα επί των χοιροειδών,
για τις αποστολές που προορίζονται για τη Φινλανδία
και τη Σουηδία, από περιοχή που ορίζεται στο άρθρο
2, σηµείο ο) της οδηγίας 64/432/ΕΟΚ στην οποία έχει
εµφανισθεί εστία κλασσικής πανώλης των χοίρων. Η
εξέταση αυτή απαιτείται κατά τη διάρκεια περιόδου
12 µηνών από την εµφάνιση της τελευταίας εστίας
στην προαναφερόµενη περιοχή. Οι λεπτοµέρειες εφαρ-
µογής του παρόντος σηµείου µπορούν να θεσπίζονται
µε τη διαδικασία του άρθρου 26·

ζ) όσον αφορά το αναπαραγωγικό και αναπνευστικό
σύνδροµο των χοιροειδών και κατά τη διάρκεια µετα-
βατικής περιόδου τριών ετών από την ηµεροµηνία
ενάρξεως ισχύος της συνθήκης προσχωρήσεως, πρέπει
να πραγµατοποιείται ορολογική εξέταση µε αρνητικό
αποτέλεσµα επί των χοιροειδών, για τις αποστολές
που προορίζονται για τη Σουηδία, από περιοχή που
ορίζεται στο άρθρο 2, σηµείο ο) της οδηγίας 64/432/
ΕΟΚ στην οποία έχει εµφανισθεί εστία αναπαραγω-
γικού και αναπνευστικού συνδρόµου των χοιροειδών.
Η εξέταση αυτή απαιτείται κατά τη διάρκεια περιόδου
12 µηνών από την εµφάνιση της τελευταίας εστίας
στην προαναφερόµενη περιοχή. Οι λεπτοµέρειες εφαρ-
µογής του παρόντος σηµείου θεσπίζονται µε τη
διαδικασία του άρθρου 26.

Β) Η οδηγία 64/432/ΕΟΚ τροποποιείται ως εξής:

1. στο άρθρο 2 στοιχεία β) και γ), οι όροι «του βοείου είδους»
αντικαθίστανται από τους όρους «των βοοειδών (συµπερι-
λαµβανοµένου του είδους Bubalus bubalus)»·
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2. προστίθεται το ακόλουθο άρθρο:

«Άρθρο 10α

Τα υγειονοµικά πιστοποιητικά των οποίων το υπόδειγµα
περιέχεται στο παράρτηµα ΣΤ µπορούν να τροποποιούνται
ή να συµπληρώνονται, µε τη διαδικασία του άρθρου 12,
ιδίως προκειµένου να λαµβάνονται υπόψη οι απαιτήσεις
του άρθρου 6 της οδηγίας 92/65/ΕΟΚ.»

Άρθρο 7

Α. Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε να επιτρέπεται το εµπόριο
των πτηνών που δεν αφορά η οδηγία 90/539/ΕΟΚ µόνο
εφόσον ανταποκρίνονται στις ακόλουθες απαιτήσεις:

1. γενικά:

α) να προέρχονται από εκµετάλλευση στην οποία δεν έχει
διαγνωσθεί η γρίππη των πτηνών κατά τις 30 ηµέρες,
που προηγούνται της αποστολής·

β) να προέρχονται από εκµετάλλευση ή ζώνη για την
οποία δεν ισχύουν περιορισµοί λόγω µέτρων καταπο-
λέµησης της ψευδοπανώλης·

Μέχρις ότου θεσπιστούν τα κοινοτικά µέτρα που αναφέ-
ρονται στο άρθρο 19 της οδηγίας 90/539/ΕΟΚ,
εξακολουθούν να ισχύουν οι εθνικές απαιτήσεις για
την καταπολέµηση της ψευδοπανώλης, εφόσον
τηρούνται οι γενικές διατάξεις της συνθήκης·

γ) να έχουν παραµείνει, σύµφωνα µε το άρθρο 10
παράγραφος 1 τρίτη περίπτωση της οδηγίας 91/496/
ΕΟΚ, εάν έχουν εισαχθεί από τρίτη χώρα σε
αποµόνωση στην εκµετάλλευση, στην οποία έχουν
τοποθετηθεί µετά την είσοδο στο έδαφος της
Κοινότητας·

2. εξάλλου, αν πρόκειται για ψιττακοειδή:

α) να µην προέρχονται από εκµετάλλευση ή να µην έχουν
έλθει σε επαφή µε ζώα εκµετάλλευσης στην οποία
έχουν διαγνωσθεί κρούσµατα ψιττάκωσης (Chlamida psit-
taci).

Η απαγόρευση, η οποία υπολογίζεται από το τελευταίο
διαπιστωµένο κρούσµα της ασθένειας και από τη θερα-
πευτική αγωγή υπό κτηνιατρικό έλεγχο που
αναγνωρίζεται µε τη διαδικασία του άρθρου 26, πρέπει
να διαρκεί δύο τουλάχιστον µήνες·

β) να φέρουν αναγνωριστικά σηµεία σύµφωνα µε το άρθρο
3 παράγραφος 1 στοιχείο γ) της οδηγίας 90/425/ΕΟΚ.

Οι µέθοδοι αναγνώρισης των ψιττακοειδών και ιδίως
των ασθενών ψιττακοειδών, καθορίζονται µε τη διαδι-
κασία του άρθρου 26·

γ) να συνοδεύονται από εµπορικό έγγραφο το οποίο
θεωρείται από επίσηµο κτηνίατρο ή από τον κτηνίατρο
που είναι υπεύθυνος για την εκµετάλλευση ή την εµπο-
ρική επιχείρηση καταγωγής και στον οποίο η αρµόδια
αρχή έχει µεταβιβάσει αυτή την αρµοδιότητα.

Β. Στο άρθρο 2 δεύτερο εδάφιο σηµείο 2 της οδηγίας 91/495/
ΕΟΚ του Συµβουλίου της 27ης Νοεµβρίου 1990 για τα υγειο-
νοµικά προβλήµατα και τα προβλήµατα υγειονοµικού ελέγχου
σχετικά µε την παραγωγή και τη διάθεση στην αγορά του
κρέατος κουνελιών και του κρέατος εκτρεφόµενων
θηραµάτων (1), στην τέταρτη γραµµή, µετά τους όρους της
οδηγίας 90/539/ΕΟΚ προστίθενται οι όροι «και των πτηνών
δροµέων».
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Στο άρθρο 2 δεύτερο εδάφιο σηµείο 1 της οδηγίας 90/539/
ΕΟΚ του Συµβουλίου της 15ης Οκτωβρίου 1990 σχετικά µε
τους όρους υγειονοµικού ελέγχου που διέπουν τις ενδοκοινο-
τικές συναλλαγές και τις εισαγωγές πουλερικών και αυγών
για επώαση από τρίτες χώρες (1), µετά τους όρους «και οι
πέρδικες» προστίθενται οι όροι «και τα πτηνά δροµείς».

Άρθρο 8

Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε να επιτρέπεται το εµπόριο
µελισσών (Apis melifera) µόνον εφόσον:

α) προέρχονται από ζώνη για την οποία δεν ισχύουν απαγο-
ρευτικά µέτρα λόγω της εµφάνισης κρουσµάτων
αµερικανικής σηψιγονίας.

Η απαγόρευση, η οποία υπολογίζεται από την ηµεροµηνία του
τελευταίου διαπιστωµένου κρούσµατος και από την
ηµεροµηνία κατά την οποία όλες οι κυψέλες που βρίσκονται
σε ακτίνα τριών χιλιοµέτρων ελέγχθησαν από την αρµόδια
αρχή και όλες οι µολυσµένες κυψέλες κάηκαν ή υποβλήθηκαν
σε θεραπευτική αγωγή και ελέγχθησαν από την αρµόδια αρχή
µε ικανοποιητικά αποτελέσµατα, πρέπει να διαρκεί τουλάχι-
στον 30 ηµέρες.

Οι απαιτήσεις που ισχύουν για τις µέλισσες ή ισοδύναµες
απαιτήσεις είναι δυνατόν να εφαρµόζονται και στους βόµβους,
µε τη διαδικασία του άρθρου 26 και ύστερα από γνώµη της
επιστηµονικής κτηνιατρικής επιτροπής·

β) συνοδεύονται από υγειονοµικό πιστοποιητικό σύµφωνο προς
το υπόδειγµα του παραρτήµατος Ε του οποίου η βεβαίωση
πρέπει να συµπληρώνεται από την αρµόδια αρχή για να
βεβαιώσει την τήρηση των απαιτήσεων που προβλέπονται
στο στοιχείο α).

Άρθρο 9

1. Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε να επιτρέπεται το εµπόριο
µόνον των λαγοµόρφων που ανταποκρίνονται στις ακόλουθες
απαιτήσεις:

α) δεν προέρχονται από εκµετάλλευση στην οποία έχει εµφανι-
στεί λύσσα ή τεκµαίρεται ότι έχει εµφανιστεί λύσσα κατά τη
διάρκεια του τελευταίου µήνα ή δεν έχουν έλθει σε επαφή µε
ζώα τέτοιας εκµετάλλευσης·

β) προέρχονται από εκµετάλλευση στην οποία κανένα ζώο δεν
παρουσιάζει κλινικά συµπτώµατα µυξωµάτωσης.

2. Τα κράτη µέλη που απαιτούν υγειονοµικό πιστοποιητικό για
τις κινήσεις λαγοµόρφων στο έδαφός τους µπορούν να απαιτούν
να συνοδεύονται τα ζώα που προορίζονται γι' αυτά µε υγειονο-
µικό πιστοποιητικό σύµφωνο µε το πρότυπο του παραρτήµατος
Ε, το οποίο συµπληρώνεται µε την ακόλουθη δήλωση:

«Ο υπογράφων, … βεβαιώνω ότι η παραπάνω παρτίδα τηρεί
τις απαιτήσεις του άρθρου 9 της οδηγίας 92/65/ΕΟΚ και ότι
τα ζώα δεν παρουσίασαν κανένα κλινικό σύµπτωµα ασθενείας
κατά την εξέταση.»

Η βεβαίωση αυτή πρέπει να χορηγείται από τον επίσηµο
κτηνίατρο ή από τον κτηνίατρο που είναι υπεύθυνος για την
εκµετάλλευση καταγωγής και στον οποίο η αρµόδια αρχή έχει
µεταβιβάσει αυτή την αρµοδιότητα και, για τα βιοµηχανικά
εκτροφεία, από τον επίσηµο κτηνίατρο.

Τα κράτη µέλη που θέλουν να κάνουν χρήση αυτής της δυνα-
τότητας, πληροφορούν σχετικά την Επιτροπή, η οποία πρέπει
να βεβαιώνεται για την τήρηση της απαίτησης που προβλέπεται
στο πρώτο εδάφιο.
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3. Η Ιρλανδία και το Ηνωµένο Βασίλειο µπορούν να απαιτούν
την επίδειξη υγειονοµικού πιστοποιητικού το οποίο να
βεβαιώνει ότι τηρείται η απαίτηση της παραγράφου 1 στοιχείο
α).

Άρθρο 10

1. Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε να απαγορεύεται το εµπόριο
νυφιτσών, ικτίδων και αλεπούδων, που προέρχονται από εκµετάλ-
λευση στην οποία έχει εµφανιστεί ή τεκµαίρεται ότι έχει
εµφανιστεί λύσσα κατά τη διάρκεια των έξι τελευταίων µηνών ή
έχουν έλθει σε επαφή µε ζώα µιας τέτοιας εκµετάλλευσης, στο
µέτρο που δεν υπόκεινται σε πρόγραµµα συστηµατικού εµβολια-
σµού.

2. Για να επιτρέπεται το εµπόριο γάτων και σκύλων, εκτός από
το εµπόριο µεταξύ των κρατών µελών που αναφέρονται στην
παράγραφο 3, πρέπει να πληρούνται οι ακόλουθες απαιτήσεις:

α) αν πρόκειται για ζώα άνω των τριών µηνών:

— να µην παρουσιάζουν την ηµέρα της αποστολής από την
εκµετάλλευση κανένα σύµπτωµα ασθένειας, και ιδίως
ασθένειας µεταδοτικής,

— να έχουν υποστεί δερµοστιξία (τατουάζ) ή να διαθέτουν
σύστηµα αναγνώρισης «micro-puce» σύµφωνα µε λεπτοµέ-
ρειες που θα καθορισθούν κατά τη διαδικασία του άρθρου
26,

— να έχουν, µετά την ηλικία των τριών µηνών, εµβολιασθεί
κατά της λύσσας, µε αναµνηστικό εµβολιασµό ετήσιο ή
µε συχνότητα που επιτρέπεται για το εµβόλιο αυτό από το
κράτος µέλος αποστολής, µε ένεση αδρανοποιηµένου
εµβολίου, τουλάχιστον µιας διεθνούς αντιγονικής µονάδας
(πρότυπο ΠΟΥ) η οποία µετράται σύµφωνα µε τη δοκι-
µασία δραστικότητας µε τη µέθοδο που περιγράφεται
στην ευρωπαϊκή φαρµακοποιΐα, η οποία αναγνωρίζεται µε
τη διαδικασία του άρθρου 26.

Ο εµβολιασµός πρέπει να βεβαιώνεται από επίσηµο
κτηνίατρο ή από τον κτηνίατρο που είναι υπεύθυνος για
την εκµετάλλευση καταγωγής και στον οποίο η αρµόδια
αρχή έχει µεταβιβάσει αυτή την αρµοδιότητα. Το πιστο-
ποιητικό εµβολιασµού πρέπει να αναφέρει το όνοµα του
εµβολίου και τον αριθµό της παρτίδας (ει δυνατόν αυτο-
κόλλητη ετικέτα):

— αν πρόκειται για σκύλους, να έχουν εµβολιασθεί κατά της
ασθένειας του Carré,

— να συνοδεύονται από ατοµικό διαβατήριο που επιτρέπει να
αναγνωρίζεται σαφώς το ζώο και στο οποίο καταχωρούνται
οι ηµεροµηνίες εµβολιασµού ή/και πιστοποιητικό
σύµφωνο προς το πρότυπο του παραρτήµατος Ε, µαζί µε
την ακόλουθη βεβαίωση που θα συµπληρώσει επίσηµος
κτηνίατρος ή ο κτηνίατρος που είναι υπεύθυνος για την
εκµετάλλευση καταγωγής και στον οποίο η αρµόδια αρχή
έχει µεταβιβάσει αυτή την αρµοδιότητα:

«Ο υπογράφων … βεβαιώνω, ότι οι γάτοι/σκύλοι που
αναφέρονται στο παρόν πιστοποιητικό ικανοποιούν τις
απαιτήσεις του άρθρου 10 παράγραφος 2 στοιχεία α) και
β) και παράγραφος 3 στοιχείο β) της οδηγίας 92/65/
ΕΟΚ (a) και προέρχονται από εκµετάλλευση στην οποία
κατά τους τελευταίους έξι µήνες δεν διαπιστώθηκε καµία
περίπτωση λύσσας.

(a) ∆ιαγράφεται η περιττή ένδειξη.»·

β) αν πρόκειται για ζώα κάτω των τριών µηνών:

— να ικανοποιούν τις απαιτήσεις του στοιχείου α) πρώτη και
πέµπτη περίπτωση,
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— να µην προέρχονται από εκµετάλλευση που αποτελεί αντι-

κείµενο περιοριστικών µέτρων των κινήσεων των ζώων για
λόγους ζωϊκής υγείας,

— να έχουν γεννηθεί στην εκµετάλλευση καταγωγής και να
έχουν διατηρηθεί εν αιχµαλωσία από τη γέννησή τους.

3. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 2, και από την 1η
Ιουλίου 1994, η εµπορία, στο Ηνωµένο Βασίλειο και την
Ιρλανδία, σκύλων και γατών που δεν προέρχονται από τις δύο
αυτές χώρες υπόκεινται στους ακόλουθους όρους:

α) κατά γενικό κανόνα, οι γάτες και οι σκύλοι πρέπει:

i) να προέρχονται από εγγεγραµµένη εκµετάλλευση, της
οποίας η εγγραφή πρέπει να αναστέλλεται από την
αρµόδια αρχή όταν παύουν να πληρούνται οι όροι που
προβλέπονται στο άρθρο 4,

ii) να µην παρουσιάζουν, κατά την ηµέρα αποστολής τους
από την προαναφερόµενη εκµετάλλευση, κανένα
σύµπτωµα µεταδοτικής ασθένειας,

iii) να είναι εφοδιασµένοι µε σύστηµα αναγνώρισης σύµφωνα
µε λεπτοµέρειες που θα προσδιοριστούν µε τη διαδικασία
του άρθρου 26,

iv) να έχουν γεννηθεί στην εκµετάλλευση και να έχουν
διατηρηθεί εν αιχµαλωσία από τη γέννησή τους, χωρίς
να έχουν έλθει σε επαφή µε άγρια ζώα που µπορούν να
προσβληθούν από λύσσα,

v) αν πρόκειται για σκύλους, να έχουν εµβολιασθεί κατά της
νόσου του Carré,

vi) να µεταφέρονται µε µεταφορικό µέσο εγκεκριµένο προς
το σκοπό αυτόν από την αρµόδια αρχή του κράτους
µέλους αποστολής,

vii) να συνοδεύονται από ατοµικό βιβλιάριο εµβολιασµού το
οποίο επιτρέπει τη σαφή αναγνώριση της ταυτότητας και
της προέλευσης του ζώου και στο οποίο αναγράφονται οι
ηµεροµηνίες εµβολιασµού, καθώς και από πιστοποιητικό
σύµφωνο προς υπόδειγµα που θα καταρτισθεί µε τη διαδι-
κασία του άρθρου 26 και το οποίο συµπληρώνεται από
επίσηµο κτηνίατρο ή από τον κτηνίατρο που είναι
υπεύθυνος για την εκµετάλλευση καταγωγής και στον
οποίον η αρµόδια αρχή έχει µεταβιβάσει την αρµοδιότητα
αυτή·

β) επιπλέον πρέπει:

i) είτε να έχουν εµβολιασθεί κατά της λύσσας µετά την
ηλικία των τριών µηνών και τουλάχιστον έξι µήνες πριν
την αποστολή µε αδρανοποιηµένο εµβόλιο τουλάχιστον
µιας διεθνούς αντιγονικής µονάδας (πρότυπο ΠΟΥ), η
οποία µετράται µε τη δοκιµασία δραστικότητας µε τη
µέθοδο που περιγράφεται από την ευρωπαϊκή φαρµακο-
ποιΐα και η οποία αναγνωρίζεται µε τη διαδικασία του
άρθρου 26, µε αναµνηστικό εµβολιασµό ετήσιο ή µε
συχνότητα που επιτρέπεται για το εµβόλιο αυτό από το
κράτος µέλος αποστολής.
Ο εµβολιασµός πρέπει να βεβαιώνεται από έναν επίσηµο
κτηνίατρο ή από τον κτηνίατρο που είναι υπεύθυνος για
την εκµετάλλευση καταγωγής και στον οποίον η αρµόδια
αρχή έχει µεταβιβάσει την αρµοδιότητα αυτή. Το πιστο-
ποιητικό εµβολιασµού πρέπει να αναφέρει το όνοµα του
εµβολίου και τον αριθµό της παρτίδας (ει δυνατόν αυτο-
κόλλητη ετικέτα).
Επιπλέον, να έχουν υποβληθεί, µετά από εµβολιασµό, σε
ορρολογική δοκιµασία που αποδεικνύει τίτλο προστατευ-
τικών αντισωµάτων τουλάχιστον 0,5 ∆Μ· η ορρολογική
αυτή δοκιµασία πρεαπει να εκτελείται σύµφωνα µε τις
προδιαγραφές της ΠΟΥ. Εάν η δοκιµασία αυτή εκτελείται
µετά τον αρχικό εµβολιασµό, πρέπει να εκτελείται µεταξύ
του πρώτου και του τρίτου µήνα που ακολουθεί τον εν λόγω
εµβολιασµό,
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ii) είτε, στην περίπτωση που δεν πληρούνται οι όροι του

σηµείου i), να µεταφέρονται, υπό έλεγχο, σε σταθµό
αποµόνωσης εγκεκριµένο από το κράτος µέλος προορισµού
για να υποβληθούν σε εξάµηνη αποµόνωση.

Μέχρι την 1η Ιουλίου 1994, εξακολουθούν να ισχύουν οι
εθνικοί κανόνες περί λύσσας, χωρίς η διατήρηση των
κανόνων αυτών να θίγει την κατάργηση των κτηνιατρικών
ελέγχων στα µεταξύ κρατών µελών σύνορα.

4. Με την επιφύλαξη των παραγράφων 2 και 3, η Ιρλανδία και
το Ηνωµένο Βασίλειο µπορούν να διατηρούν τους εθνικούς τους
κανόνες για την αποµόνωση όλων των σαρκοφάγων,
πρωτευόντων, νυχτερίδων και άλλων ζώων που µπορούν να
προσβληθούν από τη λύσσα, τα οποία καλύπτονται από την
παρούσα οδηγία και για τα οποία δεν είναι δυνατόν να αποδει-
χθεί ότι έχουν γεννηθεί στην εκµετάλλευση καταγωγής και ότι
έχουν διατηρηθεί εν αιχµαλωσία από τη γέννησή τους, χωρίς η
διατήρηση των κανόνων αυτών να θίγει την κατάργηση των
κτηνιατρικών ελέγχων στα µεταξύ κρατών µελών σύνορα.

5. Η απόφαση 90/638/ΕΟΚ τροποποιείται ως εξής:

1. στο άρθρο 1, προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση:

«— όσον αφορά τα αντιλυσσικά προγράµµατα: τα κριτήρια
του παραρτήµατος III.».

2. προστίθεται το ακόλουθο παράρτηµα:

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

Κριτήρια αντιλυσσικών προγραµµάτων:

Τα αντιλυσσικά προγράµµατα πρέπει να περιλαµβάνουν
τουλάχιστον:

α) τα κριτήρια των σηµείων 1 έως 7 του παραρτήµατος Ι·

β) λεπτοµερή στοιχεία και φυσικά όρια της ή των περιοχών
στις οποίες θα γίνει ανοσοποίηση των αλεπούδων από του
στόµατος. Η ή οι περιοχές αυτές καλύπτουν έκταση τουλά-
χιστον 6 000 τετραγωνικών χιλιµέτρων ή ολόκληρο το
έδαφος ενός κράτους µέλους, µπορούν δε να περιλαµβάνουν
γειτονικές ζώνες τρίτων χωρών·

γ) λεπτοµερή στοιχεία για τα προτεινόµενα εµβόλια, το
σύστηµα διανοµής, την πυκνότητα και τη συχνότητα
τοποθέτησης των δολωµάτων·

δ) ενδεχοµένως, όλες τις λεπτοµέρειες, το κόστος και το
στόχο των δράσεων διατήρησης ή προστασίας της
χλωρίδας και της πανίδας τις οποίες αναλαµβάνουν εθελον-
τικοί οργανισµοί στο έδαφος που καλύπτεται από τα σχέδια
αυτά.»

6. Το Συµβούλιο, αποφασίζοντας µε ειδική πλειοψηφία ύστερα
από πρόταση της Επιτροπής, ορίζει ένα ειδικό ινστιτούτο το
οποίο είναι υπεύθυνο για τον καθορισµό των κριτηρίων που απαι-
τούνται για την τυποποίηση των ορρολογικών δοκιµασιών και
αποφασίζει τις αρµοδιότητές του.

7. Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε οι δαπάνες εφαρµογής της
ορρολογικής δοκιµασίας να βαρύνουν τους εισαγωγείς.

8. Το παρόν άρθρο, και ιδίως η εφαρµογή της ορρολογικής
δοκιµασίας που προβλέπεται στο σηµείο 3 στοιχείο β), θα επανε-
ξεταστεί πριν από την 1η Ιανουαρίου 1997, ανάλογα µε την
εξέλιξη της κατάστασης της λύσσας στα κράτη µέλη.

Άρθρο 10α

Όσον αφορά τη λύσσα και µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο
άρθρο 26 µετά την υποβολή των κατάλληλων δικαιολογητικών,
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τα άρθρα 9 και 10 τροποποιούνται προκειµένου να ληφθεί υπόψη
η κατάσταση της Φινλανδίας και της Σουηδίας, ώστε να εφαρµό-
ζονται σ' αυτές οι ίδιες διατάξεις µε εκείνες που ισχύουν στα
κράτη µέλη που έχουν µια αντίστοιχη κατάσταση.

Άρθρο 11

1. Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε, µε την επιφύλαξη των
αποφάσεων που θα ληφθούν κατ'εφαρµογή των άρθρων 21 και
23, να αποτελούν αντικείµενο εµπορίου µόνον το σπέρµα, τα
ωάρια και τα έµβρυα που ανταποκρίνονται στους όρους των
παραγράφων 2, 3 και 4.

2. Με την επιφύλαξη των τυχόν κριτηρίων που πρέπει να
τηρούνται για την εγγραφή των ιπποειδών σε γενεαλογικά βιβλία
για ορισµένες συγκεκριµένες φυλές, το σπέρµα αιγοπροβάτων
και ιπποειδών πρέπει:

— να έχει συλλεχθεί και υποστεί επεξεργασία ενόψει της
τεχνητής σπερµατέγχυσης σε σταθµό ή κέντρο εγκεκριµένο
από υγειονοµική άποψη, σύµφωνα µε το κεφάλαιο I του
παραρτήµατος ∆ ή, αν πρόκειται για αιγοπρόβατα κατά
παρέκκλιση των προηγουµένων, σε εκµετάλλευση που πληροί
τις απαιτήσεις της οδηγίας 91/68/ΕΟΚ·

— να έχει συλλεχθεί από ζώα που ανταποκρίνονται στους όρους
του κεφαλαίου II του παραρτήµατος ∆ (εισδοχή και συνήθης
έλεγχος των ζώων)·

— να έχουν συλλεχθεί, υποστεί επεξεργασία και διατηρηθεί
σύµφωνα µε τις διατάξεις του κεφαλαίου III του παραρτήµατος
∆·

— να συνοδεύονται, κατά τη µεταφορά τους προς άλλο κράτος
µέλος, από υγειονοµικό πιστοποιητικό σύµφωνο προς
υπόδειγµα που θα καθοριστεί µε τη διαδικασία του άρθρου 26.

3. Τα ωάρια και τα έµβρυα των αιγοπροβάτων, των χοίρων και
των ιπποειδών πρέπει:

— να έχουν συλλεχθεί από οµάδα συλλογής εγκεκριµένη από
την αρµόδια αρχή του κράτους µέλους και να έχουν υποστεί
επεξεργασία σε κατάλληλο εργαστήριο, και από δότριες που
ανταποκρίνονται στους όρους του κεφαλαίου IV του παραρτή-
µατος ∆,

— να έχουν υποστεί επεξεργασία και να έχουν αποθηκευθεί
σύµφωνα µε τις διατάξεις του κεφαλαίου III του παραρτήµατος
∆,

— να συνοδεύονται, κατά τη µεταφορά τους προς άλλο κράτος
µέλος, από υγειονοµικό πιστοποιητικό σύµφωνο προς
υπόδειγµα που θα καθοριστεί µε τη διαδικασία του άρθρου 26.

Το σπέρµα που χρησιµοποιείται για τη σπερµατέγχυση των
δοτριών πρέπει να είναι σύµφωνο προς τις διατάξεις της
παραγράφου 2 για τα αιγοπρόβατα και τα ιπποειδή και προς τις
διατάξεις της οδηγίας 90/429/ΕΟΚ για τους χοίρους. Με τη διαδι-
κασία του άρθρου 26 είναι δυνατόν να καθορίζονται τυχόν
πρόσθετες εγγυήσεις.

4. Πριν από τις 31 ∆εκεµβρίου 1997, η Επιτροπή υποβάλλει
έκθεση συνοδευόµενη ενδεχοµένως από κατάλληλες προτάσεις
για την εφαρµογή του παρόντος άρθρου, ανάλογα ιδίως µε τις
εξελίξεις της επιστήµης και της τεχνολογίας.

Άρθρο 12

1. Οι κανόνες ελέγχου που προβλέπονται στην οδηγία 90/425/
ΕΟΚ εφαρµόζονται, ιδίως όσον αφορά την οργάνωση των
διενεργητέων ελέγχων και τη συνέχεια που πρέπει να δίνεται σ'
αυτούς, στα ζώα και στο σπέρµα, στα ωάρια και στα έµβρυα τα
οποία αφορά η παρούσα οδηγία και τα οποία συνοδεύονται από
υγειονοµικό πιστοποιητικό. Τα άλλα ζώα πρέπει να προέρχονται
από εκµεταλλεύσεις που υπόκεινται, όσον αφορά τους ελέγχους
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που πρέπει να γίνονται στην καταγωγή και στον προορισµό, στις
αρχές της εν λόγω οδηγίας.

2. Το άρθρο 10 της οδηγίας 90/425/ΕΟΚ εφαµόζεται στα ζώα,
το σπέρµα, τα ωάρια και τα έµβρυα τα οποία αφορά η παρούσα
οδηγία.

3. Για εµπορικούς σκοπούς, οι διατάξεις του άρθρου 12 της
οδηγίας 90/425/ΕΟΚ επεκτείνονται στις επιχειρήσεις που κατέ-
χουν µονίµως ή περιστασιακά, ζώα όπως αυτά που αναφέρονται
στα άρθρα 7, 9 και 10.

4. Η γνωστοποίηση του τόπου προορισµού που προβλέπεται
στο άρθρο 4 παράγραφος 2 της οδηγίας 90/425/ΕΟΚ για τα ζώα,
το σπέρµα, τα ωάρια ή τα έµβρυα τα οποία, σύµφωνα µε την
παρούσα οδηγία, συνοδεύονται από υγειονοµικό πιστοποιητικό,
πρέπει να γίνεται µέσω του συστήµατος ANIMO.

5. Με την επιφύλαξη των ειδικών διατάξεων της παρούσας
οδηγίας, σε περίπτωση υποψίας για µη τήρηση της παρούσας
οδηγίας ή αµφιβολιών ως προς την υγεία των ζώων ή την
ποιότητα του σπέρµατος, των ωαρίων ή των εµβρύων που αναφέ-
ρονται στο άρθρο 1, η αρµόδια αρχή διενεργεί όλους τους
ελέγχους που κρίνει κατάλληλους.

6. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα κατάλληλα διοικητικά ή
ποινικά µέτρα προκειµένου να τιµωρείται κάθε παράβαση της
παρούσας οδηγίας, ιδίως όταν διαπιστώνεται ότι τα εκδιδόµενα
πιστοποιητικά ή έγγραφα δεν αντιστοιχούν προς την πραγµατική
κατάσταση των ζώων που αναφέρονται στο άρθρο 1, ότι τα
αναγνωριστικά σηµεία των ζώων ή η επισήµανση του εν λόγω
σπέρµατος, ωαρίων ή εµβρύων δεν συµφωνεί προς την παρούσα
οδηγία ή, ότι τα ζώα ή τα προϊόντα αυτά δεν έχουν υποβληθεί
στους ελέγχους που προβλέπει αυτή.

Άρθρο 13

1. Για το εµπόριο ζώων που ανήκουν σε είδη ευαίσθητα στις
ασθένειες του παραρτήµατος Α ή του παραρτήµατος Β, στην
περίπτωση που το κράτος µέλος προορισµού έχει τις εγγυήσεις
που προβλέπονται στα άρθρα 14 και 15, καθώς και σπέρµατος,
ωαρίων ή εµβρύων των ζώων αυτών, από και προς οργανισµούς,
ινστιτούτα ή κέντρα, εγκεκριµένα σύµφωνα µε το παράρτηµα Γ,
απαιτείται µεταφορικό έγγραφο σύµφωνο προς το υπόδειγµα του
παραρτήµατος Ε. Στο έγγραφο αυτό, που θα συµπληρώνεται από
τον κτηνίατρο που είναι υπεύθυνος για τον οργανισµό, το ινστι-
τούτο ή το κέντρο καταγωγής, πρέπει να διευκρινίζεται ότι τα
ζώα, τα ωάρια, το σπέρµα ή τα έµβρυα προέρχονται από οργα-
νισµό, ινστιτούτο ή κέντρο εγκεκριµένο σύµφωνα µε το
παράρτηµα Γ. Το έγγραφο αυτό πρέπει να συνοδεύει τα ζώα, το
σπέρµα, τα ωάρια ή τα έµβρυα κατά τη µεταφορά τους.

2. α) Ένας οργανισµός, ινστιτούτο ή κέντρο, προκειµένου να
χαρακτηρισθεί ως εγκεκριµένος όσον αφορά τις ασθένειες
υποχρεωτικής δήλωσης, πρέπει να υποβάλλει στην αρµόδια
αρχή του κράτους µέλους όλα τα σχετικά δικαιολογητικά
που αφορούν τις απαιτήσεις του παραρτήµατος Γ·

β) µετά την παραλαβή του φακέλου µε τον οποίο ζητείται η
έγκριση ή η ανανέωση της έγκρισης, η αρµόδια αρχή τον
εξετάζει µε βάση τα στοιχεία που περιέχει και, ενδεχο-
µένως, µε βάση τα πορίσµατα των επιτόπιων ελέγχων·

γ) η αρµόδια αρχή ανακαλεί την έγκριση σύµφωνα µε το
παράρτηµα Γ παράγραφος 3·

δ) κάθε κράτος µέλος κοινοποιεί στην Επιτροπή τον κατάλογο
των εγκεκριµένων οργανισµών, ινστιτούτων και κέντρων,
καθώς και οποιαδήποτε τροποποίηση του καταλόγου αυτού.
Η Επιτροπή διαβιβάζει τα στοιχεία αυτά στα άλλα κράτη
µέλη·
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ε) η Σουηδία διαθέτει προθεσµία δύο ετών από την

ηµεροµηνία ενάρξεως ισχύος της συνθήκης προσχωρήσεως
για να εφαρµόσει τα µέτρα που προβλέπονται σχετικά µε
τους οργανισµούς, τα ινστιτούτα ή τα κέντρα.

Άρθρο 14

1. Στην περίπτωση που κράτος µέλος θεσπίζει ή έχει θεσπίσει,
είτε άµεσα είτε µε τη µεσολάβηση των εκτροφέων, προαιρετικό
ή υποχρεωτικό πρόγραµµα καταπολέµησης ή εποπτείας µιας
ασθένειας του παραρτήµατος Β, µπορεί να υποβάλλει το
πρόγραµµα αυτό στην Επιτροπή, αναφέροντας ιδίως:

— την κατάσταση της ασθενείας στο έδαφός του,
— τον υποχρεωτικό χαρακτήρα της κοινοποίησης της ασθενείας,

— τους λόγους που δικαιολογούν το πρόγραµµα, λαµβανοµένης
υπόψη της σοβαρότητας της ασθενείας και των πλεο-
νεκτηµάτων του προγράµµατος όσον αφορά τη σχέση
κόστους/οφελών,

— τη γεωγραφική ζώνη στην οποία πρόκειται να εφαρµοσθεί το
πρόγραµµα,

— τους διάφορους χαρακτηρισµούς των εγκαταστάσεων και τις
απαιτήσεις που πρέπει να πληροί κάθε είδος για την
εισαγωγή του στην εκτροφή καθώς και τις µεθόδους δοκιµα-
σίας,

— τις διαδικασίες ελέγχου του προγράµµατος, συµπεριλαµβανο-
µένου του βαθµού συµµετοχής των εκτροφέων στην εφαρµογή
του προγράµµατος καταπολέµησης ή εποπτείας,

— τις συνέπειες της απώλειας του χαρακτηρισµού της εκµετάλ-
λευσης για οποιονδήποτε λόγο,

— τα µέτρα που πρέπει να λαµβάνονται αν διαπιστωθούν θετικά
αποτελέσµατα κατά τους ελέγχους που διενεργούνται
σύµφωνα µε το πρόγραµµα,

— την ίση µεταχείριση του εµπορίου που πραγµατοποιείται στο
έδαφος του ενδιαφερόµενου κράτους µέλους και του ενδοκοι-
νοτικού εµπορίου.

2. Η Επιτροπή εξετάζει τα προγράµµατα που της κοινοποιούν
τα κράτη µέλη. Τα προγράµµατα µπορούν να εγκρίνονται,
εφόσον τηρούνται τα κριτήρια της παραγράφου 1, µε τη διαδι-
κασία του άρθρου 26. Με την ίδια διαδικασία ορίζονται,
ταυτόχρονα ή το πολύ τρεις µήνες µετά την έγκριση των
προγραµµάτων, γενικές ή περιορισµένες συµπληρωµατικές
εγγυήσεις που µπορεί να απαιτούνται για το εµπόριο. Οι εγγυή-
σεις αυτές δεν πρέπει να είναι αυστηρότερες από τις εγγυήσεις
που εφαρµόζει στο έδαφός του το κράτος µέλος.

3. Τα προγράµµατα που υποβάλλονται από τα κράτη µέλη
µπορούν να τροποποιούνται ή να συµπληρώνονται µε τη διαδι-
κασία του άρθρου 26. Με την ίδια διαδικασία µπορούν να
τροποποιούνται οι εγγυήσεις που προβλέπονται στην παράγραφο
2.

Άρθρο 15

1. Ένα κράτος µέλος που θεωρεί ότι είναι ολικά ή µερικά
απαλλαγµένο από µια από τις ασθένειες του παραρτήµατος Β
στις οποίες είναι ευαίσθητα τα ζώα που αναφέρονται στην
παρούσα οδηγία, υποβάλλει στην Επιτροπή τα κατάλληλα
δικαιολογητικά, αναφέροντας ιδιαίτερα:

— τη φύση της ασθένειας και το ιστορικό της εµφάνισής της
στην επικράτειά του,

— τα αποτελέσµατα των δοκιµασιών παρακολούθησης οι οποίες
βασίζονται σε ορρολογική, µικροβιολογική, παθολογική ή
επιδηµιολογική έρευνα,

— από πότε πρέπει να δηλώνεται υποχρεωτικά η ασθένεια αυτή
στις αρµόδιες αρχές,
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— τη διάρκεια κατά την οποία πραγµατοποιήθηκε η παρακο-

λούθηση,

— ενδεχοµένως, την περίοδο κατά την οποία απαγορεύθηκε ο
εµβολιασµός κατά της ασθένειας και τη γεωγραφική ζώνη
την οποία αφορά η απαγόρευση αυτή,

— τους κανόνες που επιτρέπουν τον έλεγχο της απουσίας της
ασθένειας.

2. Η Επιτροπή αφού εξετάσει τα δικαιολογητικά που προβλέ-
πονται στην παράγραφο 1 υποβάλλει, στη µόνιµη κτηνιατρική
επιτροπή, απόφαση έγκρισης ή απόρριψης του προγράµµατος
που υποβάλλει το κράτος µέλος. Εάν το πρόγραµµα εγκριθεί, οι
τυχόν απαιτούµενες γενικές ή περιορισµένες συµπληρωµατικές
εγγυήσεις καθορίζονται µε τη διαδικασία του άρθρου 26. Οι
εγγυήσεις αυτές δεν πρέπει να είναι αυστηρότερες από τις
εγγυήσεις τις οποίες εφαρµόζει στο έδαφός του το κράτος µέλος.

Μέχρις ότου ληφθεί η απόφαση αυτή, το ενδιαφερόµενο κράτος
µέλος µπορεί να διατηρεί, όσον αφορά το εµπόριο, τις
κατάλληλες απαιτήσεις που είναι αναγκαίες για τη διατήρηση
του χαρακτηρισµού του.

3. Το ενδιαφερόµενο κράτος µέλος κοινοποιεί στην Επιτροπή
κάθε τροποποίηση των δικαιολογητικών που αναφέρονται στην
παράγραφο 1. Βάσει των πληροφοριών αυτών, οι εγγυήσεις που
οριζονται σύµφωνα µε την παράγραφο 2 µπορούν να τροπο-
ποιούνται ή να καταργούνται µε τη διαδικασία του άρθρο 26.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III

∆ιατάξεις που εφαρµόζονται στις εισαγωγές στην Κοινότητα

Άρθρο 16

Οι διατάξεις που εφαρµόζονται στις εισαγωγές ζώων, σπέρµατος,
ωαρίων και εµβρύων που καλύπτονται από την παρούσα οδηγία
πρέπει να είναι τουλάχιστον ισοδύναµες µε τις διατάξεις του
κεφαλαίου II.

Άρθρο 17

1. Για τον σκοπό της ενιαίας εφαρµογής του άρθρου 16, εφαρ-
µόζονται οι διατάξεις των ακόλουθων παραγράφων.

2. Στην Κοινότητα µπορούν να εισάγονται µόνο ζώα και
σπέρµα, ωάρια και έµβρυα που αναφέρονται στο άρθρο 11 και
ανταποκρίνονται στις ακόλουθες απαιτήσεις:

α) προέρχονται από τρίτη χώρα που περιλαµβάνεται σε
κατάλογο που θα καταρτισθεί σύµφωνα µε την παράγραφο 3
στοιχείο α)·

β) συνοδεύονται από υγειονοµικό πιστοποιητικό, σύµφωνο µε
υπόδειγµα που θα καταρτιστεί µε τη διαδικασία του άρθρου
26, το οποίο υπογράφεται από την αρµόδια αρχή της χώρας
εξαγωγής και βεβαιώνει ότι τα ζώα, το σπέρµα, τα ωάρια και
τα έµβρυα αυτά ανταποκρίνονται στους συµπληρωµατικούς
όρους ή προσφέρουν τις ισοδύναµες εγγυήσεις που αναφέ-
ρονται στην παράγραφο 4 ή προέρχονται από εγκεκριµένα
κέντρα, οργανισµούς, ινστιτούτα ή σταθµούς συλλογής που
παρέχουν τις εγγυήσεις αυτές.

3. Με τη διαδικασία του άρθρου 26 καταρτίζονται:

α) µε την επιφύλαξη του καταλόγου που προβλέπεται στο άρθρο
6 σηµείο Α.1 στοιχείο ε) προσωρινός κατάλογος των τρίτων
χωρών ή τµηµάτων τρίτων χωρών που είναι σε θέση να
παράσχουν στα κράτη µέλη και στην Επιτροπή, πριν από την
ηµεροµηνία που προβλέπεται στο άρθρο 29, εγγυήσεις ισοδύ-
ναµες προς τις εγγυήσεις που προβλέπονται στο κεφάλαιο II,
καθώς και τον κατάλογο των σταθµών συλλογής για τους
οποίους είναι σε θέση να παράσχουν τις εγγυήσεις αυτές.
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Αυτός ο προσωρινός κατάλογος καταρτίζεται µε βάση τους
καταλόγους των εγκεκριµένων εγκαταστάσεων που έχουν
επιθεωρήσει οι αρµόδιες αρχές αφού προηγουµένως η
Επιτροπή βεβαιωθεί ότι οι εγκαταστάσεις αυτές είναι
σύµφωνες µε τις αρχές και τους γενικούς κανόνες της
παρούσας οδηγίας·

β) η ενηµέρωση του καταλόγου αυτού ανάλογα µε τους ελέγχους
που προβλέπονται στην παράγραφο 4·

γ) οι ειδικοί όροι υγειονοµικού ελέγχου —ιδίως εκείνοι που
στοχεύουν στην προστασία της Κοινότητας από ορισµένες
εξωτικές ασθένειες— ή εγγυήσεις ισοδύναµες µε εκείνες που
προβλέπονται στην παρούσα οδηγία.

Οι ειδικοί όροι και οι ισοδύναµες εγγυήσεις που καθορίζονται
για τις τρίτες χώρες δεν µπορούν να είναι ευνοϊκότεροι από
εκείνες που προβλέπονται στο κεφάλαιο II.

4. Στον αναφερόµενο στην παράγραφο 3 κατάλογο µπορούν να
εγγράφονται µόνον οι τρίτες χώρες ή µέρη τρίτων χωρών:

α) από τις οποίες δεν απαγορεύονται οι εισαγωγές:

— λόγω απουσίας ασθενειών όπως αυτές του παραρτήµατος Α
ή οποιασδήποτε άλλης ασθένειας που είναι εξωτική για
την Κοινότητα,

— κατ' εφαρµογή των άρθρων 6, 7 και 14 της οδηγίας 72/462/
ΕΟΚ και του άρθρου 17 των οδηγιών 91/495/ΕΟΚ και 71/
118/ΕΟΚ (1) ή, όσον αφορά τα άλλα ζώα που αφορά η
παρούσα οδηγία, µε απόφαση που λαµβάνεται σύµφωνα µε
τη διαδικασία του άρθρου 26 και λαµβάνοντας υπόψη την
υγειονοµική τους κατάσταση·

β) οι οποίες, λαµβάνοντας υπόψη τη νοµοθεσία και την
οργάνωση των κτηνιατρικών τους υπηρεσιών και των υπηρε-
σιών επιθεώρησής τους, τις εξουσίες των υπηρεσιών αυτών
και τον έλεγχο στον οποίο υπόκεινται, έχουν αναγνωριστεί,
σύµφωνα µε το άρθρο 3 παράγραφος 2 της οδηγίας 72/462/
ΕΟΚ, ικανές να εγγυώνται την εφαρµογή της ισχύουσας
νοµοθεσίας τους·

γ) οι κτηνιατρικές υπηρεσίες των οποίων είναι σε θέση να
εγγυώνται την τήρηση υγειονοµικών απαιτήσεων τουλάχιστον
ισοδύναµων µε τις απαιτήσεις του κεφαλαίου II.

5. ∆ιενεργούνται επιτόπου έλεγχοι από πραγµατογνώµονες της
Επιτροπής και των κρατών µελών προκειµένου να εξακριβωθεί
εάν οι εγγυήσεις που παρέχονται από τις τρίτες χώρες όσον
αφορά τις συνθήκες παραγωγής και εµπορίας µπορούν να
θεωρούνται ισοδύναµες προς τις αντίστοιχες προϋποθέσεις που
ισχύουν στην Κοινότητα.

Οι εµπειρογνώµονες των κρατών µελών οι επιφορτισµένοι µε
αυτούς τους ελέγχους ορίζονται από την Επιτροπή κατόπιν
προτάσεως των κρατών µελών.

Οι έλεγχοι αυτοί πραγµατοποιούνται για λογαριασµό της
Κοινότητας που αναλαµβάνει τα σχετικά έξοδα.

6. Εν αναµονή των ελέγχων που αναφέρονται στην παράγραφο
5, οι εθνικές διατάξεις που εφαρµόζονται σχετικά µε την
επιθεώρηση στις τρίτες χώρες εξακολουθούν να εφαρµόζονται,
µε την επιφύλαξη πληροφοριών της µόνιµης κτηνιατρικής
επιτροπής, σχετικά µε παραλείψεις όσον αφορά τις εγγυήσεις
τις προσφερόµενες σύµφωνα µε την παράγραφο 3 οι οποίες θα
είχαν διαπιστωθεί κατά τις εν λόγω επιθεωρήσεις.
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Άρθρο 18

1. Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε τα ζώα, το σπέρµα, τα ωάρια
και τα έµβρυα που αναφέρονται στην παρούσα οδηγία να
εισάγονται στην Κοινότητα µόνον εφόσον:

— συνοδεύονται από πιστοποιητικό που εκδίδει ο επίσηµος
κτηνίατρος.

Το υπόδειγµα του πιστοποιητικού καταρτίζεται, ανάλογα µε
τα είδη, µε τη διαδικασία του άρθρου 26,

— ανταποκρίθηκαν ικανοποιητικά στους ελέγχους που προβλέ-
πονται από τις οδηγίες 90/675/ΕΟΚ και 91/496/ΕΟΚ (1),

— υποβλήθηκαν, πριν από τη φόρτωσή τους προς το έδαφος της
Κοινότητας, σε έλεγχο από επίσηµο κτηνίατρο προκειµένου
να εξασφαλισθεί ότι τηρούνται οι όροι µεταφοράς που
προβλέπονται από την οδηγία 91/628/ΕΟΚ (2), ιδίως όσον
αφορά τον εφοδιασµό σε νερό και τροφή,

— όσον αφορά τα ζώα που αναφέρονται στα άρθρα 5 έως 10,
αποµονώνονται πριν την εισαγωγή τους· οι κανόνες της
αποµόνωσης αυτής θα ορισθούν σύµφωνα µε τη διαδικασία
του άρθρου 26.

2. Μέχρις ότου καθορισθούν οι λεπτοµέρειες εφαρµογής του
παρόντος άρθρου, εξακολουθούν να εφαρµόζονται οι εθνικοί
κανόνες που ισχύουν για τις εισαγωγές από τρίτη χώρα για την
οποία οι απαιτήσεις αυτές δεν έχουν θεσπιστεί σε κοινοτικό
επίπεδο, υπό την προϋπόθεση ότι οι κανόνες αυτοί δεν είναι
ευνοϊκότεροι από τους κανόνες του κεφαλαίου II.

Άρθρο 19

Με τη διαδικασία του άρθρου 26 ορίζονται:

α) οι ειδικοί όροι υγειονοµικού ελέγχου, κατά την εισαγωγή
στην Κοινότητα, η φύση και το περιεχόµενο των συνοδευ-
τικών εγγράφων για τα ζώα που προορίζονται για
ζωολογικούς κήπους, τσίρκα, λούνα παρκ ή εργαστήρια
πειραµάτων, ανάλογα µε τα είδη·

β) για την προστασία συγκεκριµένων κοινοτικών ειδών, εγγυή-
σεις συµπληρωµατικές εκείνων που προβλέπονται για τα
διάφορα είδη ζώων στα οποία αναφέρεται η παρούσα οδηγία.

Άρθρο 20

Οι κανόνες και αρχές που προβλέπονται στην οδηγία 90/675/
ΕΟΚ εφαρµόζονται ιδίως όσον αφορά την οργάνωση και τη
συνέχεια που πρέπει να δίδεται στους ελέγχους που πρέπει να
διενεργούν τα κράτη µέλη καθώς και τα µέτρα διασφάλισης που
πρέπει να λαµβάνουν.

Με την επιφύλαξη της τήρησης των κανόνων και αρχών που
αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο του παρόντος άρθρου και µέχρις
ότου εφαρµοστούν οι αποφάσεις που προβλέπονται στο άρθρο 8
σηµείο 3 και το άρθρο 30 της οδηγίας 91/496/ΕΟΚ, εξακο-
λουθούν να εφαρµόζονται οι συναφείς εθνικές λεπτοµέρειες
εφαρµογής του άρθρου 8 σηµεία 1 και 2 της εν λόγω οδηγίας.
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(1) Οδηγία 91/496/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 15ης Ιουλίου 1991 για τον
καθορισµό των βασικών αρχών σχετικά µε την οργάνωση των κτηνια-
τρικών ελέγχων των ζώων προελεύσεως τρίτων χωρών που εισάγονται
στην Κοινότητα και περί τροποποιήσεως των οδηγιών 89/662/ΕΟΚ,
90/425/ΕΟΚ και 90/675/ΕΟΚ (ΕΕ αριθ. L 268 της 24. 9. 1991, σ. 56).

(2) Οδηγία 91/628/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 19ης Νοεµβρίου 1991 περί
της προστασίας των ζώων κατά τη µεταφορά και περί τροποποιήσεως
των οδηγιών 90/425/ΕΟΚ και 91/496/ΕΟΚ (ΕΕ αριθ. L 340 της 11. 12.
1991, σ. 17).
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV

Κοινές και τελικές διατάξεις

Άρθρο 21

Τα ενδεχόµενα υποδείγµατα πιστοποιητικών που ισχύουν για το
εµπόριο καθώς και οι όροι υγειονοµικού ελέγχου στους οποίους
πρέπει να ανταποκρίνονται άλλα ζώα, σπέρµα, ωάρια και έµβρυα,
εκτός από τα αναφερόµενα στα άρθρα 5 έως 11, προκειµένου να
επιτρέπεται η εµπορία τους, καθορίζονται, εφόσον χρειαστεί, µε
τη διαδικασία του άρθρου 26.

Άρθρο 22

Τα παραρτήµατα της παρούσας οδηγίας τροποποιούνται, εφόσον
παραστεί ανάγκη, µε τη διαδικασία του άρθρου 26.

Το παράρτηµα Β επανεξετάζεται πριν από την ηµεροµηνία
ενάρξεως ισχύος της συνθήκης προσχωρήσεως προκειµένου
ιδίως να τροποποιηθεί ο κατάλογος των ασθενειών έτσι ώστε να
συµπεριληφθούν οι ασθένειες εκείνες στις οποίες είναι επιρρεπή
τα µηρυκαστικά και τα χοιροειδή καθώς και οι ασθένειες που
µεταδίδονται από τα σπέρµατα, τα ωάρια και τα έµβρυα των
προβατοειδών.

Άρθρο 23

Με τη διαδικασία του άρθρου 26, µπορούν, ενδεχοµένως, κατά
παρέκκλιση του άρθρου 6 σηµείο Α. 1 στοιχείο ε) και του κεφα-
λαίου II, να καθορίζονται ειδικοί όροι για την κυκλοφορία των
ζώων που συνοδεύουν τσίρκα και πανηγύρια και το εµπόριο
ζώων, σπέρµατος, ωαρίων και εµβρύων που προορίζονται για
ζωολογικούς κήπους.

Άρθρο 24

1. Τα κράτη µέλη µπορούν να εξαρτούν την εισαγωγή στο
έδαφός τους των ζώων (συµπεριλαµβανοµένων των ωδικών και
διακοσµητικών πτηνών) και του σπέρµατος, των ωαρίων και
εµβρύων που αναφέρονται στην παρούσα οδηγία και έχουν
διέλθει από το έδαφος τρίτης χώρας από την προσκόµιση υγειο-
νοµικού πιστοποιητικού που πιστοποιεί την τήρηση των
απαιτήσεων της παρούσας οδηγίας.

2. Τα κράτη µέλη που προσφεύγουν στη δυνατότητα που
προβλέπεται στην παράγραφο 1 ενηµερώνουν σχετικά την
Επιτροπή και τα άλλα κράτη µέλη στο πλαίσιο της µόνιµης
κτηνιατρικής επιτροπής.

Άρθρο 25

Στο παράρτηµα Α της οδηγίας 90/425/ΕΟΚ, προστίθεται η
ακόλουθη µνεία:

«Οδηγία 92/65/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 13ης Ιουλίου 1992
για τους όρους υγειονοµικού ελέγχου που διέπουν το εµπόριο
και τις εισαγωγές στην Κοινότητα ζώων, σπέρµατος, ωαρίων
και εµβρύων που δεν υπόκεινται, όσον αφορά τους εν λόγω
όρους, στους ειδικούς κοινοτικούς κανόνες που αναφέρονται
στο παράρτηµα Α τµήµα I της οδηγίας 90/425/ΕΟΚ (ΕΕ αριθ.
L 268 της 14. 9. 1992, σ. 54).»
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Άρθρο 26

Στις περιπτώσεις όπου γίνεται αναφορά στη διαδικασία του
παρόντος άρθρου, η µόνιµη κτηνιατρική επιτροπή η οποία συνε-
στήθη µε την απόφαση 68/361/ΕΟΚ (1), αποφασίζει σύµφωνα µε
τους κανόνες του άρθρου 17 της οδηγίας 89/662/ΕΟΚ.

Άρθρο 27

Τα κράτη µέλη που εφαρµόζουν εναλλακτικό καθεστώς ελέγχου
που παρέχει εγγυήσεις ισοδύναµες µε αυτές που προβλέπει η
παρούσα οδηγία για τις κινήσεις, στο έδαφός τους, των ζώων,
του σπέρµατος, των ωαρίων και των εµβρύων στα οποία αναφέ-
ρεται η οδηγία µπορούν να εφαρµόσουν, αµοιβαίως, παρέκκλιση
από το άρθρο 6 σηµείο Α.1 στοιχείο στ), το άρθρο 8 στοιχείο β)
και το άρθρο 11 παράγραφος 1 στοιχείο δ).

Άρθρο 28

Με τη διαδικασία του άρθρου 26, µπορούν να θεσπίζονται µετα-
βατικά µέτρα, για περίοδο τριών ετών, προκειµένου να
διευκολυνθεί η µετάβαση στο νέο σύστηµα που προβλέπεται
από την παρούσα οδηγία.

Άρθρο 29

1. Τα κράτη µέλη θέτουν σε εφαρµογή τις αναγκαίες νοµοθε-
τικές, κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις προκειµένου να
συµµορφωθούν µε την παρούσα οδηγία πριν από την 1η Ιανουα-
ρίου 1994 και ενηµερώνουν αµέσως την Επιτροπή σχετικά.

Οι διατάξεις αυτές, όταν θεσπίζονται από τα κράτη µέλη, αναφέ-
ρονται στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται από τέτοια
αναφορά κατά την επίσηµη δηµοσίευσή τους. Οι λεπτοµερείς
διατάξεις για την αναφορά αυτή καθορίζονται από τα κράτη
µέλη.

2. Τα κράτη µέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή το κείµενο των
βασικών διατάξεων εσωτερικού δικαίου που θεσπίζουν στον
τοµέα που διέπει η παρούσα οδηγία.

3. Ο καθορισµός της ηµεροµηνίας λήξης της προθεσµίας µετα-
φοράς στην 1η Ιανουαρίου 1994 δεν θίγει την κατάργηση των
κτηνιατρικών ελέγχων στα σύνορα η οποία προβλέπεται από τις
οδηγίες 89/662/ΕΟΚ και 90/425/ΕΟΚ.

Άρθρο 30

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη.

1992L0065 — EL — 01.10.1995 — 002.001 — 21

(1) ΕΕ αριθ. L 255 της 18. 10. 1968, σ. 23.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Α

ΑΣΘΕΝΕΙΕΣ ΥΠΟΧΡΕΩΤΙΚΗΣ ∆ΗΛΩΣΗΣ ΣΤΟ ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΗΣ
ΠΑΡΟΥΣΑΣ Ο∆ΗΓΙΑΣ (α)

Ασθένειες Ευπρόσβλητα είδη

Ψευδοπανώλης των πτηνών,
γρίππη των πτηνών

Πτηνά

Ψιττάκωση Ψιττακοιεδή

Αµερικανική σηψιγονία Μέλισσες

Αφθώδης πυρετός Μηρυκαστικά

Βρουκέλλωση (Brucella ssp.)

Φυµατίωση

Κλασική πανώλη των χοίρων Χοιροειδή

Αφρικανική πανώλη των χοίρων

Αφθώδης πυρετός

Λύσσα (β) Όλα τα ευπρόσβλητα είδη

(α) Με την επιφύλαξη των ασθενειών υποχρεωτικής δήλωσης που προβλέπονται
στο παράρτηµα Iτης οδηγίας 82/894/ΕΟΚ.

(β) Σύµφωνα µε το άρθρο 2 της οδηγίας 89/455/ΕΟΚ.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Β

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΑΣΘΕΝΕΙΩΝ ΓΙΑ ΤΙΣ ΟΠΟΙΕΣ ΕΙΝΑΙ ∆ΥΝΑΤΟΝ ΝΑ
ΑΝΑΓΝΩΡΙΥΟΝΤΑΙ ΕΘΝΙΚΑ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΑ ∆ΥΝΑΜΕΙ ΤΗΣ

ΠΑΡΟΥΣΑΣ Ο∆ΗΓΙΑΣ

Ικτίδες Ιογενής εντερίτις
Ασθένεια των Αλεούτων Νήσων

Μέλισσες Ευρωπαϊκή σηψιγονία
Βαρροϊκή ακαρίαση και ακαρίαση

Πίθηκοι και αιλουροειδή Φυµατίωση

Μηρυκαστικά Φυµατίωση

Λαγόµορφα Μυξωµάτωση
Μολυσµατικές και αιµορραγικές
ασθένειες
Σύνδροµο O'Hara
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Γ

ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΟΣ ΟΡΓΑΙΣΜΟΣ, ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΟ ΙΝΣΤΙΤΟΥΤΟ Η
ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΟ ΚΕΝΤΡΟ

1. Για να εγκριθεί επίσηµα, δυνάµει του άρθρου 13 παράγραφος 2 της
παρούσας οδηγίας, ένας οργανισµός, ένα ινστιτούτο ή ένα κέντρο
όπως ορίζεται στο άρθρο 2 παράγραφος 1 στοιχείο γ):

α) πρέπει να είναι σαφώς οριοθετηµένο και διαχωρισµένο από το
περιβάλλον του·

β) πρέπει να βρίσκεται σε εύλογη απόσταση από γεωργικές εγκα-
ταστάσεις των οποίων η υγειονοµική κατάσταση µπορεί να
απειληθεί από την παρουσία του εγκεκριµένου οργανισµού, ινστι-
τούτου ή κέντρου·

γ) πρέπει να έχει τεθεί υπό την ευθύνη ενός κτηνιάτρου (1), ο οποίος
αναλαµβάνει την εποπτεία των ζώων τα οποία πρέπει να συλλη-
φθούν, να περιοριστούν ή να εγκλωβιστούν ανά πάσα στιγµή·

δ) πρέπει να διαθέτει κατάλληλο χωρο αποµόνωσης·

ε) πρέπει να διαθέτει ένα ή περισσότερα κατάλληλα νεκροτοµεία·

στ) πρέπει να είναι απαλλαγµένο από τις ασθένειες του παραρτήµατος
Α και, όσον αφορά τις ασθένειες για τις οποίες υπάρχει στην
ενδιαφερόµενη χώρα πρόγραµµα σύµφωνα µε το άρθρο 14, από
τις ασθένειες του παραρτήµατος Β·

ζ) πρέπει να τηρεί µητρώα µε τα ακόλουθα στοιχεία:

— τον αριθµό και την ηλικία των ζώων από κάθε είδος που
υπάρχουν στην εκµετάλλευση,

— τον αριθµό των ζώων που εισάγονται στην εκµετάλλευση ή που
εξάγονται από αυτήν, καθώς και στοιχεία για την µεταφορά και
την κατάσταση υγείας των ζώων,

— τις διαπιστώσεις που γίνονται κατά την αποµόνωση,

— τα αποτελέσµατα της περιοδικής εξέτασης των περιττωµάτων,

— τα αποτελέσµατα των αναλύσεων αίµατος ή οποιασδήποτε
άλλης διαγνωστικής µεθόδου,

— τα κρούσµατα ασθενειών και την τυχόν σχετική θεραπευτική
αγωγή,

— τα αποτελέσµατα της νεκροτοµής όλων των ζώων που αποθνή-
σκουν στην εκµετάλλευση, συµπεριλαµβανοµένων των
θνησιγενών ζώων·

η) πρέπει να διαθέτει µέσα για την κατάλληλη εξάλειψη των
πτωµάτων ζώων τα οποία απέθαναν κατόπιν ασθένειας·

θ) πρεπει να ελέγχεται από επίσηµο κτηνίατρο ο οποίος πρέπει να
διενεργεί δυο τουλάχιστον υγειονοµικούς ελέγχους κάθε χρόνο.

Ο υγειονοµικός έλεγχος πρέπει να περιλαµβάνει τουλάχιστον:

— επιθεώρηση όλων των ζώων που βρίσκονται στην εκµετάλ-
λευση,

— αντιπροσωπευτική δειγµατοληψία από τα είδη που είναι ευαί-
σθητα στις ασθένειες των παραρτηµάτων Α και Β (2) ή
ανίχνευση των ασθενειών αυτών µε άλλες µεθόδους. Η
ανάλυση των δειγµάτων πρέπει να γίνεται από εγκεκριµένο
εργαστήριο, το οποίο ελέγχει την παρουσία των παθογόνων
παραγόντων των ασθενειών που αναφέρονται για κάθε είδος
στο παράρτηµα Α. Η δειγµατοληψία µπορεί να διενεργείται
καθόλο το έτος.

Τα αποτελέσµατα των εργαστηριακών αναλύσεων των
δειγµάτων που λαµβάνονται κατά τους υγειονοµικούς ελέγχους
πρέπει να είναι αρνητικά όσον αφορά τους προαναφερόµενους
παθογόνους παράγοντες,

— εξέταση των µητρώων που πρέπει να τηρούνται υποχρεωτικά,

ι) εάν διατηρεί ζώα που προορίζονται για εργαστηριακά πειράµατα
σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 5 της οδηγίας 86/609/ΕΟΚ
του Συµβουλίου.
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(1) Υπεύθυνος για την καθηµερινή τήρηση των απαιτήσεων του υγειονοµικού
ελέγχου της παρούσας οδηγίας.

(2) Εφόσον κάποια από τις ασθένειες αυτές πρέπει να δηλώνεται υποχρεωτικά στο
οικείο κράτος µέλος.
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2. Η έγκριση διατηρείται εάν πληρούνται οι ακόλουθες απαιτήσεις:

α) τα ζώα που εισάγονται πρέπει να προέρχονται από άλλον εγκεκρι-
µένο οργανισµό, ινστιτούτο ή κέντρο. ►A1 Ωστόσο, η Επιτροπή
µπορεί να εξουσιοδοτήσει ένα κράτος µέλος να επιτρέψει την
εισαγωγή ζώων άλλης καταγωγής, σε έναν οργανισµό, ινστιτούτο
ή εγκεκριµένο κέντρο, εφόσον η αρµόδια αρχή δεν είναι σε θέση
να βρει ικανοποιητική λύση για τα ζώα αυτά. Το κράτος µέλος
υποβάλλει στην Επιτροπή σχέδιο µε τις συµπληρωµατικές κτηνια-
τρικές εγγυήσεις που ισχύουν στην περίπτωση αυτή· ◄

β) τα ζώα που αναφέρονται στην οδηγία 64/432/ΕΟΚ, εάν διατη-
ρούνται σε εγκεκριµένο κέντρο, ινστιτούτο ή οργανισµό, µπορούν
να εξέλθουν από αυτό µόνον κατόπιν επίσηµου ελέγχου·

γ) στον οργανισµό, ινστιτούτο ή κέντρο πρέπει να διενεργείται υγειο-
νοµικός έλεγχος, δύο φορές το χρόνο, σύµφωνα µε την παράγραφο
1 στοιχείο η) του παρόντος παραρτήµατος·

δ) τα αποτελέσµατα των εργαστηριακών αναλύσεων των λαµβανό-
µενων δειγµάτων πρέπει να είναι αρνητικά όσον αφορά τους
παθογόνους παράγοντες των ασθενειών των παραρτηµάτων Α και
Β (1)·

ε) κάθε ύποπτος θάνατος ή η εµφάνιση οποιουδήποτε άλλου συµπτώ-
µατος που δηµιουργεί υπόνοιες ότι τα ζώα έχουν προσβληθεί από
µία ή περισσότερες από τις ασθένειες των παραρτηµάτων Α και
Β (1) πρέπει να δηλώνεται αµέσως στην αρµόδια αρχή.

3. Η έγκριση αναστέλλεται, επαναχορηγείται ή ανακαλείται υπό τους
ακόλουθους όρους:

α) σε περίπτωση υποβολής δήλωσης κατά την έννοια της
παραγράφου 2 στοιχειο δ) του παρόντος παραρτήµατος, η αρµόδια
αρχή αναστέλλει προσωρινά την έγκριση του εγκεκριµένου
κέντρου, οργανισµού ή ινστιτούτου·

β) ένα δείγµα που λαµβάνεται από το ύποπτο ζώο αποστέλλεται στο
εγκεκριµένο εργαστήριο το οποίο ελέγχει την παρουσία των
συγκεκριµένων παθογόνων παραγόντων. Τα πορίσµατα της
ανάλυσης κοινοποιούνται αµέσως στην αρµόδια αρχή·

γ) όταν η αρµόδια αρχή πληροφορείται ότι υπάρχουν υπόνοιες για
την εµφάνιση µιας ασθένειας των παραρτηµάτων Α και Β (1),
ενεργεί, όσον αφορά την εργαστηριακή ανάλυση, την επιζωοτιο-
λογική εξέταση, την καταπολέµηση της ασθένειας και την
ανάκληση της έγκρισης, σα να είχε όντως εκδηλωθεί η ασθένεια,
σύµφωνα µε τις οδηγίες που διέπουν, στον τοµέα αυτόν, την κατα-
πολέµηση των ασθενειών και το εµπόριο των ζώων·

δ) όταν τα αποτελέσµατα των αναλύσεων είναι αρνητικά όσον αφορά
τουσς συγκεκριµένους παθογόνους παράγοντες, η αρµόδια αρχή
αποκαθιστά την έγκριση·

ε) ο οργανισµός, το ινστιτούτο ή το κέντρο εγκρίνεται εκ νέου µόνον
εάν, µετά την εξάλειψη των εστιών µόλυνσης, πληρούνται εκ νέου
οι όροι της παραγράφου 1 του παρόντος παραρτήµατος, εκτός από
τον όρο του στοιχείου στ)·

στ) η αρµόδια αρχή ενηµερώνει την Επιτροπή για την αναστολή, την
επαναχορήγηση ή την ανάκληση της έγκρισης.
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(1) Εφόσον κάποια από τις ασθένειες αυτές πρέπει να δηλώνεται υποχρεωτικά στο
οικείο κράτος µέλος.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ∆

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι

Ι. Όροι έγκρισης των κέντρων συλλογής σπέρµατος

Τα κέντρα συλλογής σπέρµατος πρέπει:

1. να τίθενται υπό την εποπτεία του «κτηνιάτρου του κέντρου»·

2. να διαθέτουν τουλάχιστον:

α) εγκαταστάσεις για τα ζώα οι οποίες να κλειδώνουν και, εάν
χρειάζεται, για τα ιπποειδή, να υπάρχει χώρος άσκησης πρέπει
να υπάρχουν πραγµατικά χωρίσµατα από τις εγκαταστάσεις
συλλογής, τις αίθουσες επεξεργασίας και αποθήκευσης·

β) εγκαταστάσεις αποµόνωσης οι οποίες δεν έχουν άµεση
επικοινωνία µε τα συνήθη καταλύµατα για τα ζώα·

γ) οι εγκαταστάσεις συλλογής σπέρµατος που περιλαµβάνουν
χωριστή αίθουσα για τον καθαρισµό και την απολύµανση ή
αποστείρωση του εξοπλισµού·

δ) αίθουσα επεξεργασίας σπέρµατος χωριστή από τις εγκαταστά-
σεις συλλογής η οποία δεν χρειάζεται απαραιτήτως να
βρίσκεται στον ίδιο τόπο·

ε) αίθουσα αποθήκευσης σπέρµατος η οποία δεν χρειάζεται
απαραιτήτως να βρίσκεται στον ίδιο τόπο·

3. να κατασκευάζονται ή να αποµονώνονται έτσι ώστε να αποφεύγεται
οποιαδήποτε επαφή µε τα ζώα τα οποία βρίσκονται εκτός κέντρων·

4. να κατασκευάζονται έτσι ώστε ολόκληρο το κέντρο, εκτός των
γραφείων, και στην περίπτωση των ιπποειδών του χώρου άσκησης,
να µπορεί εύκολα να καθαριστεί και να απολυµανθεί.

II. Όροι εποπτείας των κέντρων συλλογής σπέρµατος

Τα κέντρα συλλογής σπέρµατος πρέπει:

1. να εποπτεύονται έτσι ώστε να περιέχουν µόνο ζώα των ειδών των
οποίων πρέπει να συλλεχθεί το σπέρµα.

Εντούτοις, µπορεί να επιτραπεί να υπάρχουν και άλλα κατοικίδια
ζώα, αρκεί να µην υπάρχει κανένας κίνδυνος µόλυνσης των ειδών
εκείνων των οποίων το σπέρµα πρόκειται να συλλεγεί και να
πληρούν τις προϋποθέσεις που ορίζονται από το κτηνιατρικό
κέντρο.

Εάν, στην περίπτωση των ιπποειδών, το κέντρο συλλογής µοιρά-
ζεται τις εγκαταστάσεις µε άλλο κέντρο ή υπηρεσία τεχνητής
γονιµοποίησης, τότε οι φορβάδες, οι δοκιµαστικοί επιβήτορες και
οι επιβήτορες για φυσική οχεία γίνονται δεκτοί αρκεί να πληρούν
τις απαιτήσεις του κεφαλαίου II παράγραφος Α σηµεία 1, 2, 3 και 4
του παραρτήµατος ∆·

2. να παρακολουθούνται για να εξασφαλισθεί ότι τηρούνται µητρώα
στα οποία εµφαίνεται:

— τα είδη, η φυλή, η ηµεροµηνία γεννήσεως και ο προσδιορισµός
της ταυτότητας κάθε ζώου που βρίσκεται στο κέντρο,

— οποιαδήποτε µετακίνηση των ζώων που εισέρχονται ή αποχω-
ρούν από το κέντρο,

— το ιατρικό ιστορικό και όλες οι διαγνωστικές δοκιµασίες και τα
αποτελέσµατά τους, αγωγές και εµβολιασµοί που διενερ-
γήθηκαν στα ζώα τα οποία βρίσκονται στο κέντρο,

— η ηµεροµηνία συλλογής και επεξεργασίας του σπέρµατος,

— ο προορισµός του σπέρµατος,

— η αποθήκευση του σπέρµατος·

3. πρέπει να επιθεωρούνται από επίσηµο κτηνίατρο κατά τη διάρκεια
της περιόδου αναπαραγωγής και τουλάχιστον µία φορά το χρόνο
στην περίπτωση ζώων µε εποχιακή αναπαραγωγή και δύο φορές το
χρόνο στην περίπτωση µη εποχιακής αναπαραγωγής προκειµένου
να εξεταστούν και να εξακριβωθούν όλα τα ζητήµατα που αφορούν
τις συνθήκες έγκρισης και εποπτείας·

4. να ελέγχονται ώστε να απαγορεύεται η είσοδος σε µη εξουσιο-
δοτηµένα άτοµα. Γίνονται, επιπλέον, δεκτοί επισκέπτες που έχουν
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άδεια σύµφωνα µε τους όρους που καθορίζει ο κτηνίατρος του
κέντρου·

5. να απασχολούν έµπειρο προσωπικό το οποίο έχει εκπαιδευτεί
κατάλληλα στις τεχνικές απολύµανσης και υγιεινής ώστε να
προλαµβάνεται η εξάπλωση νόσων·

6. να παρακολουθούνται ώστε να εξασφαλίζεται ότι:

— κανένα από τα ζώα που βρίσκονται στο κέντρο δεν χρησιµο-
ποιείται για φυσική οχεία τουλάχιστον 30 ηµέρες πριν από την
πρώτη συλλογή σπέρµατος και κατά την περίοδο συλλογής,

— η συλλογή, επεξεργασία και αποθήκευση του σπέρµατος
πραγµατοποιείται µόνο σε χώρους που έχουν προβλεφθεί ειδικά
γι' αυτό το σκοπό,

— όλα τα εργαλεία που έρχονται σε επαφή µε το σπέρµα ή το ζώο
δότη κατά την συλλογή η επεξεργασία να έχουν απολυµανθεί
κατάλληλα ή να έχουν αποστειρωθεί πριν από τη χρήση ή να
είναι καινούργια, µιας χρήσεως και να πετιούνται αµέσως µετά
τη χρήση,

Εάν, στην περίπτωση ιπποειδών, το κέντρο συλλογής συστεγά-
ζεται µε κέντρο τεχνητής γονιµοποίησης ή κέντρο οχείας,
πρέπει να υπάρχει σαφής διαχωρισµός µεταξύ εργαλείων και
του εξοπλισµού για τη τεχνητή γονιµοποίηση ή τη φυσική
οχεία και των εργαλείων και του εξοπλισµού που έρχεται σε
επαφή µε ζώα δότες ή άλλα ζώα τα οποία βρίσκονται στο
κέντρο συλλογής και µε το σπέρµα,

— τα προϊόντα ζωϊκής προέλευσης όπως είναι τα διαλυτικά,
πρόσθετα ή αραιωτικά, τα οποία δεν παρουσιάζουν κανένα
κίνδυνο για την υγεία των ζώων ή τα οποία έχουν προηγουµένως
υποβληθεί σε επεξεργασία, η οποία να επιτρέπει να αποφεύ-
γεται ο κίνδυνος αυτός, χρησιµοποιούνται στην επεξεργασία
του σπέρµατος,

— στην περίπτωση του κατεψυγµένου ή παγωµένου σπέρµατος
χρησιµοποιούνται κρυογόνοι παράγοντες οι οποίοι δεν έχουν
χρησιµοποιηθεί προηγουµένως για άλλα προϊόντα ζωϊκής
προέλευσης,

— κάθε δοχείο που χρησιµοποιείται για την αποθήκευση ή
µεταφορά σπέρµατος είτε απολυµαίνεται είτε αποστειρώνεται
µε τον κατάλληλο τρόπο πριν χρησιµοποιηθεί ή είναι
καινούργιο, µιας χρήσεως και πετιέται αµέσως µετά τη χρήση·

7. εξασφαλίζεται ότι κάθε δόση σπέρµατος ταυτοποιείται κατά τρόπο
ανεξίτηλο ώστε να είναι δυνατόν να προσδιοριστεί το κράτος
µέλος καταγωγής, η ηµεροµηνία συλλογής, το είδος, η φυλή, η
ταυτότητα του ζώου δότη και το όνοµα ή/και ο αριθµός του εγκε-
κριµένου κέντρου το οποίο συνέλεξε το σπέρµα.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II

Όροι που εφαρµόζονται στα κέντρα και στους σταθµούς συλλογής

Απαιτήσεις σχετικά µε την αποδοχή των αρρένων δοτών

Α. ΕΠΙΒΗΤΟΡΕΣ

∆ύνανται να χρησιµοποιούνται για τη συλλογή σπέρµατος µόνο οι
επιβήτορες οι οποίοι πληρούν, κατά τρόπο που ικανοποιεί τον
κτηνίατρο του κέντρου, τις ακόλουθες απαιτήσεις για τη συλλογή
σπέρµατος:

1. δεν πρέπει να παρουσιάζουν σηµάδια λοιµώδους ή µεταδοτικής
νόσου κατά τη στιγµή της εισαγωγής και την ηµέρα συλλογής του
σπέρµατος·

2. πρέπει να προέρχονται από την επικράτεια ή, στην περίπτωση της
περιφερειακής διαίρεσης, από τµήµα επικράτειας κράτους µέλους
ή τρίτης χώρας και από εκµετάλλευση υπό κτηνιατρική εποπτεία
και σε κάθε περίπτωση πρέπει να πληρούνται οι απαιτήσεις της
οδηγίας 90/426/ΕΟΚ·

3. πρέπει να έχουν διατηρηθεί επί 30 ηµέρες πριν από τη συλλογή
σπέρµατος σε εκµεταλλεύσεις όπου δεν υπάρχουν ιπποειδή τα
οποία να παρουσίασαν οποιοδήποτε κλινικό σύµπτωµα ιογενούς
αρτηρίτιδος των ίππων κατά την εν λόγω περίοδο·

4. πρέπει να έχουν µείνει επί 60 ηµέρες προ της συλλογής σπέρµατος
σε εκµεταλλεύσεις όπου δεν υπήρχαν ιπποειδή που να παρου-
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σίασαν κλινικό σύµπτωµα της µεταδοτικής µητρίτιδας των
ιπποειδών κατά την εν λόγω περίοδο·

5. δεν πρέπει να χρησιµοποιούνται για φυσική οχεία επί 30 ηµέρες
προς της πρώτης συλλογής σπέρµατος και κατά τη διάρκεια της
περιόδου συλλογής·

6. πρέπει να υποβληθούν στις ακόλουθες δοκιµασίες, οι οποίες διεξά-
γονται και πιστοποιούνται σε αναγνωρισµένο εργαστήριο από την
αρµόδια αρχή σύµφωνα µε το πρόγραµµα που προβλέπεται στην
παράγραφο 7:

i) δοκιµασία ανασοδιάχυσης σε άγαρ (Coggins test) για λοιµώδη
αναιµία των ιπποειδών µε αρνητικό αποτέλεσµα,

ii) οροεξουδετέρωση για ιογενή αρτηρίτιδα των ίππων, είτε µε
αρνητικό αποτέλεσµα σε διάλυµα ορού 1 προς 4 ή δοκιµασία
αποµόνωσης του ιού για ιογενή αρτηρίτιδα των ίππων που
διεξάγεται µε αρνητικό αποτέλεσµα σε κλάσµα του συνολικού
σπέρµατος του επιβήτορα δότη,

iii) δοκιµασία για µεταδοτική µητρίτιδα των ίππων που διεξάγεται
δύο φορές σε διάστηµα επτά ηµερών µε αποµόνωση Taylorella
equigenitalis το προσπερµατικό υγρό ή δείγµα σπέρµατος και
από επίχρισµα που λαµβάνεται τουλάχιστον από το ουρηθρικό
βοθρίο συµπεριλαµβανοµένου του ουρηθραίου εγκολπώµατος
και από το πέος, συµπεριλαµβανοµένου του εγκολπώµατος της
βαλάνου, µε αρνητικό αποτέλεσµα σε κάθε περίπτωση·

7. πρέπει να έχει υποβληθεί σε ένα από τα ακόλουθα προγράµµατα
δοκιµασιών:

i) στην περίπτωση που το σπέρµα συλλέγεται για να διατεθεί στο
εµπόριο, φρέσκο ή εψυγµένο και:

— ο επιβήτωρ δότης βρίσκεται συνεχώς στο κέντρο συλλογής
κατά τις 30 ηµέρες που προηγούνται της πρώτης συλλογής
σπέρµατος και κατά την περίοδο συλλογής και κανένα από
τα ιπποειδή του κέντρου συλλογής δεν έχει έλθει σε
απευθείας επαφή µε ιπποειδή υγείας χαµηλότερου επιπέδου,
οι δοκιµασίες που απαιτούνται στην παράγραφο 6 σηµεία i),
ii) και iii) διεξάγονται τουλάχιστον τέσσερις ηµέρες µετά
την έναρξη της ανωτέρω περιόδου παραµονής και τουλάχι-
στον µία φορά ανά έτος κατά την έναρξη της περιόδου
αναπαραγωγής,

— ο επιβήτωρ δότης δεν βρίσκεται συνεχώς στο κέντρο
συλλογής ή/και άλλα ιπποειδή του κέντρου συλλογής
έρχονται σε άµεση επαφή µε ιπποειδή χαµηλότερου υγειο-
νοµικού επιπέδου οι δοκιµασίες που απαιτούνται στην
παράγραφο 6 σηµεία i), ii) και iii) διεξάγονται εντός 14
ηµερών προ της πρώτης συλλογής σπέρµατος και τουλάχι-
στον µία φορά ανά έτος κατά την έναρξη της περιόδου
αναπαραγωγής. Επιπλέον, η δοκιµασία που απαιτείται στην
παράγραφο 6 σηµείο i) πρέπει να επαναλαµβάνεται τουλάχι-
στον κάθε 120 ηµέρες κατά την περίοδο συλλογής
σπέρµατος. Η δοκιµασία που απαιτείται στην παράγραφο 6
σηµείο ii) πρέπει να πραγµατοποιείται το πολύ 30 ηµέρες
πριν από κάθε συλλογή σπέρµατος, εκτός εαν επιβεβαιωθεί
µε δοκιµασία αποµόνωσης του ιού που πρέπει να πραγµατο-
ποιείται ετησίως, ότι ο οροθετικός επιβήτορας δεν είναι
απαλλαγµένος από την ιογενή αρτηρίτιδα των ίππων,

ii) στην περίπτωση που το σπέρµα συλλέγεται για να διατεθεί στο
εµπόριο κατεψυγµένο, πρέπει να εφαρµόζονται τα προγράµµατα
δοκιµασιών που περιγράφονται στην παράγραφο 7 σηµείο i)
πρώτη και δεύτερη περίπτωση, ή εναλλακτικά, οι δοκιµασίες
που απαιτούνται στην παράγραφο 6 σηµεία i), ii) και iii) πρέπει
να πραγµατοποιούνται κατά τη διάρκεια των 30 ηµερών υποχ-
ρεωτικής περιόδου διατήρησης του σπέρµατος, και σε
διάστηµα όχι µικρότερο των 14 ηµερών από τη συλλογή του
σπέρµατος, ανεξαρτήτως του καθεστώτος διαµονής του επιβή-
τορα.

Β. ΑΙΓΟΠΡΟΒΑΤΑ

1. Για τη συλλογή σπέρµατος προορίζονται µόνο τα αιγοπρόβατα από
κέντρα, σταθµούς ή εκµεταλλεύσεις τα οποία, κατά την κρίση του
επίσηµου κτηνιάτρου, πληρούν τις ακόλουθες απαιτήσεις:

α) είναι υγιή κατά τη στιγµή της συλλογής·

β) ικανοποιούν τις απαιτήσεις που προβλέπονται στα άρθρα 4, 5
και 6 της οδηγίας 91/68/ΕΟΚ περί ενδοκοινοτικού εµπορίου.
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Εξάλλου, τα ζώα δότες θα υφίστανται, µε αρνητικό αποτέλεσµα,
κατά τις 30 ηµέρες που προηγούνται της συλλογής:

— δοκιµασία για την ανίχνευση της βρουκέλλωσης (brucella
melitensis) σύµφωνα µε το παράρτηµα Γ της οδηγίας 91/68/
ΕΟΚ,

— δοκιµασία για την ανίχνευση της µεταδοτικής επιδιδυµίτιδας
των κριών (brucella ovis) σύµφωνα µε το παράρτηµα ∆ της
οδηγίας 91/68/ΕΟΚ,

— δοκιµασία αποµόνωσης του ιού για την border disease·

γ) έχουν υποστεί κατάλληλες δοκιµασίες ή ελέγχους που
εγγυώνται την τήρηση των απαιτήσεων των στοιχείων α) και β)
ανωτέρω.

2. Οι εξετάσεις που αναφέρονται στο σηµείο 1 πρέπει να πραγµατο-
ποιούνται από εργαστήριο εγκεκριµένο από το κράτος µέλος.

Γ. Εάν κάποια από τις δοκιµασίες που αναφέρονται στα τµήµατα Α ή Β
είναι θετική, το ζώο πρέπει να αποµονωθεί και το σπέρµα που έχει
συλλεχθεί από αυτό µετά την τελευταία αρνητική δοκιµασία δεν
πρέπει να διατεθεί στο εµπόριο. Το ίδιο ισχύει και για το σπέρµα
που έχει συλλεχθεί από τα άλλα ζώα τα οποία είναι ευπρόσβλητα
από τη νόσο αυτή, στην εκµετάλλευση ή στο κέντρο συλλογής, από
την ηµεροµηνία από την οποία έχει διεξαχθεί η θετική δοκιµασία.
Μέχρι να αποκατασταθεί η υγειονοµική κατάσταση στο κέντρο δεν
πρέπει να διενεργούνται εµπορικές συναλλαγές.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III

Απαιτήσεις σχετικά µε το σπέρµα, τα ωάρια και τα έµβρυα

Το σπέρµα, τα ωάρια και τα έµβρυα πρέπει να έχουν συλλεγεί, υποστεί
επεξεργασία και διατηρηθεί σύµφωνα µε τις ακόλουθες αρχές:

α) το πλύσιµο των ωαρίων και των εµβρύων ακόµα και στην περίπτωση
των ιπποειδών πρέπει να πραγµατοποιείται σύµφωνα µε τις
προϋποθέσεις που πρέπει να καθορισθούν σύµφωνα µε τη διαδικασία
που ορίζεται στο άρθρο 26. Εν αναµονή της θέσπισης αυτών των
προϋποθέσεων, εφαρµόζονται τα διεθνή πρότυπα.

Η διαφανής ζώνη των ωαρίων και των εµβρύων πρέπει να παραµένει
άθικτη πριν και µετά το πλύσιµο.

Μπορούν να πλένονται ταυτοχρόνως µόνο ωάρια και έµβρυα από τον
ίδιο δωρητή.

Μετά το πλύσιµο, η διαφανής ζώνη κάθε ωαρίου και εµβρύου πρέπει
να εξετάζεται σε ολόκληρη την επιφάνειά της, υπό µεγένθυνση
τουλάχιστον 50 φορών και να βεβαιώνεται ότι είναι άθικτη και απαλ-
λαγµένη από οποιοδήποτε προσκολληµένο υλικό·

β) τα µέσα και τα διαλύµατα που χρησιµοποιούνται για τη συλλογή,
επεξεργασία (εξέταση, πλύσιµο και επεξεργασία), τη διατήρηση και
την κατάψυξη ωαρίων και εµβρύων πρέπει να είναι αποστειρωµένα
σύµφωνα µε εγκεκριµένες µεθόδους και να παραµένουν αποστειρω-
µένα.

Πρέπει να προστίθενται αντιβιοτικά στα µέσα συλλογής, πλυσίµατος
και διατήρησης για τα ωάρια και τα έµβρυα και στα αραιωτικά για τα
σπέρµατα.

Εάν είναι ανάγκη, µπορούν να καθορισθούν λεπτοµερείς κανόνες στο
πλαίσιο της διαδικασίας που προβλέπεται στο άρθρο 26·

γ) όλα τα υλικά που χρησιµοποιούνται για τη συλλογή, επεξεργασία,
διατήρηση ή κατάψυξη του σπέρµατος, ωαρίων και εµβρύων πρέπει
είτε να έχουν απολυµανθεί είτε να έχουν αποστειρωθεί καταλλήλως
προ της χρήσης ή να είναι καινούργια µιας χρήσεως και να
πετιώνται µετά τη χρήση·

δ) µπορεί, στο πλαίσιο της διαδικασίας που προβλέπεται στο άρθρο 26,
να προβλεφθούν πρόσθετες δοκιµασίες, ιδίως όσον αφορά τα υγρά
συλλογής και πλύσης έτσι ώστε να εξακριβώνεται ότι δεν υπάρχουν
παθογόνοι οργανισµοί·

ε) ωάρια και έµβρυα, τα οποία υποβλήθηκαν επιτυχώς στην εξέταση
που προβλέπεται στο στοιχείο α), και το σπέρµα θα πρέπει να
τοποθετούνται σε αποστειρωµένους περιέκτες, οι οποίοι έχουν
δεόντως επισηµανθεί, περιλαµβάνουν µόνον προϊόντα από ένα δότη,
αρσενικό ή θηλυκό, και έχουν σφραγισθεί αµέσως.

Η επισήµανση πρέπει να γίνεται σύµφωνα µε τη διαδικασία που
προβλέπεται στο άρθρο 26 και εξασφαλίζει ότι τουλάχιστον η χώρα
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καταγωγής, η ηµεροµηνία συλλογής, το είδος, το γένος, η ταυτότητα
του ζώου δότη και το όνοµα ή/και ο αριθµός του κέντρου/οµάδας
συλλογής µπορεί να προσδιορισθεί·

στ) το κατεψυγµένο σπέρµα, ωάρια και έµβρυα πρέπει να τοποθετούνται
σε αποστειρωµένα δοχεία υγρού αζώτου που δεν παρουσιάζουν
κανένα κίνδυνο µολύνσεως του προϊόντος·

ζ) το κατεψυγµένο σπέρµα, ωάρια και έµβρυα πρέπει να έχουν αποθη-
κευθεί υπό εγκεκριµένους όρους επί 30 ηµέρες τουλάχιστον πριν
από την αποστολή·

η) το σπέρµα, τα ωάρια και έµβρυα πρέπει αν µεταφέρονται σε δοχεία
τα οποία είτε έχουν καθορισθεί, είτε απολυµανθεί ή αποστειρωθεί
όπως ορίζεται, προ της χρήσεως ή είναι καινούργια, µιας χρήσεως
και πετιούνται αµέσως µετά τη χρήση.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV

Θήλεις δότες

Θήλεις δότες µπορούν να χρησιµοποιηθούν για τη συλλογή εµβρύων ή
ωαρίων µόνο εάν κατά την κρίση του επίσηµου κτηνίατρου πληρούν
(καθώς και οι αγέλες από τις οποίες προέρχονται) τις απαιτήσεις των
σχετικών οδηγιών που αφορούν το ενδοκοινοτικό εµπόριο ζώντων ζώων
αναπαραγωγής και απόδοσης για τα αντίστοιχα είδη.

Οι διατάξεις της οδηγίας 64/432/ΕΟΚ του Συµβουλίου εφαρµόζονται για
τα χοιροειδή και οι διατάξεις της οδηγίας 91/68/ΕΟΚ του Συµβουλίου
εφαρµόζονται για τα αιγοπρόβατα.

Επιπλέον των απαιτήσεων που καθορίζονται από την οδηγία 90/426/ΕΟΚ
του Συµβουλίου, τα ιπποειδή πρέπει να έχουν µείνει επί 60 ηµέρες πριν
από τη συλλογή ωαρίων και εµβρύων σε εκµεταλλεύσεις όπου δεν έχουν
παρουσιαστεί συµπτώµατα της µεταδοτικής µητρίτιδας των ιπποειδών.
∆εν πρέπει να χρησιµοποιούνται για φυσική αναπαραγωγή επί 30 ηµέρες
πριν από τη συλλογή ωαρίων και εµβρύων.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ε

ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ
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